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  لجنة الأمم المتحدة للقانون التجاري الدولي
  الدورة السادسة والأربعون

     ٢٠١٣ يوليه/ تموز٢٦ -٨فيينا، 
   تسوية المنازعات التجارية  
اتفاقية الاعتراف بقرارات التحكيم الأجنبية وتنفيذها بشأن ترال يدليل الأونس  

   مقتطف، دليل المادة السابعة): ١٩٥٨ ،نيويورك(
   ة من الأمانةمذكر  

ــة والأربعــين المنعقــدة  اتفقــت   -١ ــة في دورتهــا الحادي ضــرورة علــى  ٢٠٠٨ عــام  فياللجن
اتفاقيـة الاعتـراف   تأثيره في مجال تفسير وتطبيق  إزالة التضارب القانوني أو الحد من     العمل على 

مــن وطلبـت اللجنـة   "). الاتفاقيـة  (")١٩٥٨ ،نيويــورك(بقـرارات التحكـيم الأجنبيـة وتنفيـذها     
 بغية تعزيز التفسير والتطبيق الموحّـدين للاتفاقيـة، ومـن ثم            الأمانة أن تدرس جدوى إعداد دليل     

تجنّــب عــدم الــيقين الــذي ينــتج عــن التنفيــذ المنقــوص أو الجزئــي، والحــد مــن احتمــال أن تحيــد  
إذا  كما اتَّفقت اللجنة في تلك الدورة علـى أنـه يمكـن،              .الدول في ممارساتها عن روح الاتفاقية     

 تعمـيم   ، في سياق برنامجهـا الخـاص بالمـساعدة التقنيـة          ،سمحت الموارد، أن تشمل أنشطة الأمانة     
 لـسائر   مفيـداً المعلومات عن التفسير القضائي لاتفاقية نيويورك، مما من شأنه أن يكـون مكمِّـلاً             

 والخامــسة وأُبلغــت اللجنــة في دورتيهــا الرابعــة والأربعــين  )١(.الأنــشطة المنفــذة دعمــاً للاتفاقيــة
 الأمانــة تقــوم بتنفيــذ المــشروع المتعلــق  ، بــأن٢٠١٢َّ و٢٠١١والأربعــين، المنعقــدتين في عــامي 

) كليــة الحقــوق في جامعــة كولومبيــا(بيرمــان . في تعــاون وثيــق مــع جبإعــداد دليــل الاتفاقيــة، 
  اللـذين أنـشآ فريقـي بحـث للعمـل          ،)كليـة الحقـوق في جامعـة سـيانس بـو الفرنـسية            (غايار   .وإ

                                                         
، )Corr.1 وA/63/17 ( والتصويب١٧الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الثالثة والستون، الملحق رقم  )1(  

 .٣٦٠ و٣٥٥الفقرتان 
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) www.newyorkconvention1958.org(  شـبكياً  وأُبلغت اللجنـة بـأنَّ موقعـاً      . على هذا المشروع  
 )٢(.يتيح للاطلاع العام ما يُجمع مـن معلومـات في سـياق إعـداد دليـل اتفاقيـة نيويـورك                أنشئ ل 

ولعـل  . تطـف مـن دليـل اتفاقيـة نيويـورك لتنظـر فيـه اللجنـة            ويحتوي المرفق بهذه الوثيقة علـى مق      
اللجنة تود أن تأخذ علماً، فيما إذا سمحت الموارد، بضرورة الانتهاء مـن إعـداد الـدليل بحلـول                   

  .٢٠١٣ديسمبر /كانون الأول

                                                         
 الدورة ؛ والمرجع نفسه،٢٥٢، الفقرة )A/66/17 (١٧ن، الملحق رقم والستو السادسة  الدورةالمرجع نفسه، )2(  

 .١٣٥، الفقرة )A/67/17 (١٧ والستون، الملحق رقم السابعة
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   نيويوركاتفاقية بشأنترال يدليل الأونس: المرفق  
ف بقرارات التحكيم الأجنبية الاعترا  اتفاقية المادة السابعة من- مقتطف     

  )١٩٥٨ ،نيويورك(وتنفيذها 
  المادة السابعة    

لا تؤثّر أحكام هذه الاتفاقية على صحة ما تعقده الأطراف المتعاقدة مـن اتفاقـات متعـدّدة                   ‐١
الأطــراف أو اتفاقــات ثنائيــة تتعلــق بــالاعتراف بقــرارات التحكــيم وتنفيــذها ولا تحــرم أيّــا مــن           

 مـن أي حـق يكـون لــه في الاسـتفادة مـن أي قـرار تحكيمـي علـى نحـو وإلى الحـدّ            الأطراف المهتمة 
 .اللذين يسمح بهما قانون أو معاهدات البلد الذي يسعى فيه إلى الاحتجاج بهذا القرار

تفاقيـة  اب و ١٩٢٣ لعـام    يـة شروط التحكيم بال ـ المتعلـق بروتوكـول جنيـف     ب ينتهي العمل   ‐٢
بمجـرد  بـين الـدول المتعاقـدة       فيمـا    ١٩٢٧حكيم الأجنبية لعـام     تنفيذ قرارات الت  المتعلقة ب جنيف  

  . وبقدر التزامها بها بهذه الاتفاقيةأن تصبح هذه الدول ملتزمة
  

   المتعلقة بالمادة السابعةالأعمال التحضيرية
  : المتعلقة بالمادة السابعة في الوثائق التاليةالأعمال التحضيريةترد 

  : وتعليقات الحكومات والمنظماتوتنفيذهارات التحكيم الأجنبية قرابمشروع اتفاقية الاعتراف 

  .والمرفق E/2704 الوثيقة: قرارات التحكيم الدوليةتنفيذ ب المعنيةلجنة التقرير   -  
ــرارات      -   ــراف بقـ ــة الاعتـ ــشروع اتفاقيـ ــى مـ ــات علـ ــات والمنظمـ ــات الحكومـ تعليقـ

ــة  ــيم الأجنبي ــذهاالتحك ــة:  وتنفي ــان اE/2822 الوثيق ــاني؛، المرفق ــة لأول والث  الوثيق
E/2822/Add.1المرفق الأول ،.  

  :لتحكيم التجاري الدوليبشأن امؤتمر الأمم المتحدة 

  الوثـــائق : علـــى مـــشروع الاتفاقيـــة    تعـــديلات المقدمـــة مـــن وفـــود حكوميـــة    ال  -  
E/Conf. 26/7 وE/Conf. 26/L.16 وE/Conf. 26/L.44.  

  :المحاضر الموجزة

 والعـــشرين لمـــؤتمر ة عـــشرةالتاســـعو ة عـــشرةالثامنـــالمحاضـــر المـــوجزة للجلـــسات   -  
 E/CONF.26/SR.18 الوثــائق: لتحكــيم التجــاري الــدولي  بــشأن ادة حــالمت الأمــم

  .E/CONF.26/SR.20و E/CONF.26/SR.19و
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ــالمحــضر المــوجز للجلــسة    -   ــةةالثامن ــذ  للجن ــة بتنفي ــة  المعني ــرارات التحكــيم الدولي :  ق
  .E/AC.42/4/Rev.1 لوثيقة انظر أيضاًا. E/AC.42/SR.8 الوثيقة

 ).www.uncitral.org:  الموقعنترنت فيمتاحة على شبكة الإ(
  

  
   )١(المادة السابعة 

   مةمقدّ
ة  المحلي ـ والقـوانين غيرها مـن المعاهـدات      بعلاقة اتفاقية نيويورك    ) ١(المادة السابعة    تنظّم  -١

 علـى   ، إذ تـنص   )١(المـادة الـسابعة     فهذه   )١(.ن الأركان الأساسية للاتفاقية    واحدة م  وهي تعتبر 
ــ الاتفاقيــة لا أنَّ  قــرارات التحكــيمب المعاهــدات الأخــرى المتعلقــة بــالاعتراف  صــحةؤثر علــى ت

 مـن   تحـرراً  أكثـر    تكـون  قـد    الـتي  والتنفيـذ  الاعتـراف تيـسر تطبيـق القواعـد علـى         إذ  ، و وتنفيذها
، اسـتمراريتها  عـن   توافق الاتفاقية مع الـصكوك الدوليـة الأخـرى، فـضلاً          ضمنفإنها ت الاتفاقية،  

  . إلى أقصى حد ممكنوتنفيذهاونتيجة لذلك يتم الاعتراف بقرارات التحكيم الأجنبية 
 بتنفيــذلاتفاقيــة ا خالفــت قــد، لا تكــون الــدول المتعاقــدة  )١(وبموجــب المــادة الــسابعة    -٢

وهـذا  . للتنفيـذ  اةمؤات ـين المحلية أو المعاهدات التي هي أكثـر          لأحكام القوان  قرارات التحكيم وفقاً  
 يمكـن أن    مـن الـتحكم الـذي     الأقصى   الحد أو   "السقف" تحدد اتفاقية نيويورك    أنَّب يجسد المفهوم 

  )٢(. وتنفيذهاقرارات التحكيمبلدول المتعاقدة على مدى الاعتراف في ا المحاكم الوطنية تفرضه

                                                         
. في اتفاقية نيويورك" الضالة المنشودة، الفكرة البارعة"وصف أحد المعلقين هذا الحكم بأنه  )1(  

 Philippe Fouchard,  Suggestions pour accroître l’efficacité internationale des sentences :انظر

arbitrales, 1998 REV. ARB. 653, at 663. 
 Philippe Fouchard, La portée internationale de l’annulation de la sentence arbitrale dans le pays :انظر )2(  

d’origine, 1997 REV. ARB. 329; Emmanuel Gaillard, Enforcement of Awards Set Aside in the Country of 

Origin: The French Experience, in IMPROVING THE EFFICIENCY OF ARBITRATION AGREEMENTS AND 

AWARDS: 40 YEARS OF APPLICATION OF THE NEW YORK CONVENTION (A.J. van den Berg ed., 1999); 

Emmanuel Gaillard, The Urgency of Not Revising the New York Convention, in ICCA CONGRESS 

SERIES NO. 14, 50 YEARS OF THE NEW YORK CONVENTION: ICCA INTERNATIONAL ARBITRATION 

CONFERENCE 689 (A.J. van den Berg ed., 2009). 
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ــستند  -٣ ــسابعة  وت ــادة ال ــادة  إلى) ١( الم ــرارات التحكــيم    ٥ نــص الم ــذ ق ــة تنفي ــن اتفاقي  م
 ٥تمـنح المـادة     و"). اتفاقيـة جنيـف   ) ("١٩٢٧سـبتمبر   /أيلول ٢٦  في  في جنيف  المبرمة(الأجنبية  

 يـسمح  حـسبما وبقـدر مـا    الحق في الاستفادة من قـرار تحكـيم     المهتمَّ الطرفمن اتفاقية جنيف    
  )٣(. يسعى إلى الاحتجاج بقرار التحكيمحيثدولة في البه القانون أو المعاهدات 

  مـن اتفاقيـة جنيـف بإضـافة حكـم          ٥ المـادة    مـن  اتفاقيـة نيويـورك      وقد انطلق فريـق صـياغة       -٤
 أحكام الاتفاقية لا تؤثر على صـحة مـا تعقـده الأطـراف المتعاقـدة مـن اتفاقـات متعـددة                      أنَّب يقضي

 هـذا   أشـير إلى  وقـد    )٤(.تحكـيم وتنفيـذها   الأطراف أو اتفاقـات ثنائيـة تتعلـق بـالاعتراف بقـرارات ال            
أصبح الجزء الثاني من المادة السابعة      و". يةالتوافقحكم  "على أنه   ) ١(الجزء الأول من المادة السابعة      

اة بشأن الاعتراف أو    مؤاتأكثر   قانون محلي بأو   عاهدةبم بأن يحتج  المهتمِّ للطرف، الذي يسمح    )١(
  )٥(."اةمؤاتالحق الأكثر  " حكم على نطاق واسع باسم من الاتفاقية، معروف بدلاًالتنفيذ

المــادة   فــإنَّ، جــزأين أغــراض التحليــل شــطر الفقــرة إلى     لــبعض  مــن المفيــد وإذا كــان  -٥
الجـزء الأول مـن المـادة       و". اةمؤات ـكثـر   الأالحـق   "كـرس مفهـوم     ت، عندما تقرأ ككل،     )١( السابعة

 المعاهـدات الأخـرى لا تتـأثر        صـحة   أنَّ  مؤكـداً  لجـزء الثـاني،   ل تمهيـداً  كونـه لا يعدو   ) ١(السابعة  
المـادة  إنَّ  وهكـذا، ف ـ  . اةمؤات ـأكثـر   كانت   إذا   لطرف معين أن يحتج بها    بهذه الاتفاقية، بحيث يمكن     

  مـن أحكـام معاهـدة أخـرى أو    اةمؤات اتفاقية نيويورك أقل    ثبت أنَّ  كلما   هأنبضمن  ت) ١(السابعة  
يـستفيد   " لأن  من قبل الطرف الـذي يـسعى       التنفيذراف أو    الاعت يُلتمس فيه  قانون البلد الذي     من

 . على قواعد اتفاقية نيويوركاةمؤاتكثر الأ للقواعد الغلبة، تكون "تحكيمالمن قرار 
  

                                                         
 من اتفاقية جنيف لعام ٥دة من اتفاقية نيويورك والما) ١(للاطلاع على التاريخ التشريعي للمادة السابعة  )3(  

 Gerald H. Pointon, The Origins of Article VII.1 of the New York Convention 1958, in : انظر١٩٢٧

LIBER AMICORUM EN L’HONNEUR DE SERGE LAZAREFF 499 (L. Lévy, Y. Derains eds., 2011). 
  )4( Travaux préparatoires, Report of the Committee on the Enforcement of International Arbitral Awards, 

E/AC.42/4/Rev.1, p. 15.  
  )5( ALBERT JAN VAN DEN BERG, THE NEW YORK ARBITRATION CONVENTION OF 1958: TOWARDS A 

UNIFORM JUDICIAL INTERPRETATION (1981), at 81; Emmanuel Gaillard, The Relationship of the New 

York Convention with other Treaties and with Domestic Law, in ENFORCEMENT OF ARBITRATION 

AGREEMENTS AND INTERNATIONAL ARBITRAL AWARDS: THE NEW YORK CONVENTION IN PRACTICE 

(E. Gaillard, D. Di Pietro eds., 2008), at 70.  
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  تحليل
   مبادئ عامة- ألف

  "المهتمالطرف "معنى  ‐أ
  مــن أيٌّملا يُحــرَعلــى أنــه، بالإضــافة إلى اتفاقيــة نيويــورك، ) ١(تــنص المــادة الــسابعة   -٦
 .اةمؤاتعاهدة أكثر بمأو محلي قانون ب الاحتجاجالحق في من " راف المهتمةالأط"

 إلى الطـرف    لا يـشير إلاَّ   " المهـتم الطـرف   " مـصطلح    وقد أكـدت محكمـة سويـسرية أنَّ         -٧
قـضية كـان   في و )٦(. التنفيـذ يعتـرض علـى  الطرف الذي    إلى   لا،   تحكيم  قرار تنفيذ يلتمسالذي  

  طـرف سويـسري، رفـضت المحكمـة الابتدائيـة       بحق قرار تحكيم    تنفيذالي   إيط  طرف فيهايلتمس  
أكثر ب ـ يحـتج ، يحق لـه أن      )١(لمادة السابعة   اً ل أنه، تطبيق بخ حجة الطرف السويسري     يوري ز في

بقـرارات التحكـيم   يطاليـة بـشأن الاعتـراف    عاهـدة الثنائيـة السويـسرية الإ    الم صـرامة في  الشروط  
مبـدأ  إنَّ  "،وعلى حد قول المحكمـة  .  قرار التحكيم   تنفيذ  على للاعتراض ١٩٣٣ لعام   وتنفيذها
ممــا هــو  للممانعــة أي حجــج إضــافية التنفيــذ يــوفر للطــرف الــذي يمــانع لا اةمؤاتــ الأكثــر الحــق
 ". في الاتفاقيةمدرج

كثـر صـرامة    الأشروط  بال ـ بالاعتدادلمدعى عليه   لالسماح  إنَّ  ف،  ين المعلق  أبرز وكما لاحظ   -٨
  )٧(. اتفاقية نيويوركللتنفيذ في المؤيدساس الأتعارض مع  أخرى يأو معاهدة قانون آخر في

 دولـة  أيـضاً " المهـتمُّ الطـرف   "فقـد يكـون   لاتفاقيـة نيويـورك،    "لأعمال التحـضيرية  ل" وفقاًو  -٩
ــة،  وفي . متعاقــدة ــاء التفــاوض بــشأن الاتفاقي  صــراحة علــى هــذا   الــنص أنَّ الــدولومنــدوبرأى أثن

 ومـع ذلـك، لـيس هنالـك وقـت      )٨().١(نص المادة السابعة في  بديهي  إذ إنه ،   له لا داعي الاحتمال  
  ).١(المادة السابعة ما إلى الاحتجاج بدولة  فيها  سعت أي دعوى قضائية هذا الدليلإعداد

    

                                                         
  )6( Italian party v. Swiss company, Bezirksgericht, Zurich, Switzerland, 14 February 2003. 
  )7( ALBERT JAN VAN DEN BERG, THE NEW YORK ARBITRATION CONVENTION OF 1958: TOWARDS A 

UNIFORM JUDICIAL INTERPRETATION (1981), at 333-34; Emmanuel Gaillard, The Relationship of the 

New York Convention with other Treaties and with Domestic Law, in ENFORCEMENT OF ARBITRATION 

AGREEMENTS AND INTERNATIONAL ARBITRAL AWARDS: THE NEW YORK CONVENTION IN PRACTICE 

(E. Gaillard, D. Di Pietro eds., 2008), at 74-75. 
  )8( Travaux préparatoires, Report of the Committee on the Enforcement of International Arbitral Awards, 

E/AC.42/4/Rev.1, p. 15. 
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  اةمؤات فحوى الحق الأكثر ‐ب
ات البلــد سمح بــه القــوانين أو معاهــدتــ" أي حــق" إلى قيــددون ) ١(شير المــادة الــسابعة تــ  -١٠

 لـدى أكدت محكمة العـدل الاتحاديـة الألمانيـة أنـه،     وقد . الاحتجاج بقرار التحكيم فيه   يُسعىالذي  
ــار قواعــد  أن تنفيــذكمــة لمح يجــوز، )١(تطبيــق المــادة الــسابعة   ــازع في القــانون ال تأخــذ في الاعتب تن

 )٩(. من اتفاقية نيويوركيذوالتنفاة للاعتراف مؤات قد يؤدي إلى تطبيق قانون أجنبي أكثر مما، المحلي
  

   طلب الطرف ليس ضرورياً‐ج
مــن " الأطــراف المهتمــة "ا مــن أيــتحــرم الاتفاقيــة لا علــى أنَّ) ١(تــنص المــادة الــسابعة   -١١

 .يقرار تحكيم أيِّ من" الاستفادة"

 صـراحة   أن يطلـب   مهـتمٍّ  لا داعي لطرف     نبأ الرأي القائل وقد اعتمدت معظم المحاكم       -١٢
  وإذ)١٠(.للتنفيــذ اةمؤات ـ علــى أسـاس القـوانين أو المعاهــدات الـتي هـي أكثــر     التنفيـذ اف أو الاعتـر 

قـد  فإنهـا   ،  والتنفيـذ  على الاعتراف    تحرراًتطبيق قواعد أكثر    ب اتفاقية نيويورك    ما محكمة   تخالف لا
 لـذلك،   محكمة الـنقض الفرنـسية، وفقـاً      وقد صرحت   . نفسهامن تلقاء   ) ١(المادة السابعة   تحتج ب 

، بالمحكمـة بـذلك   نظـام الـوطني الخـاص       ال عنـدما يـسمح      التنفيـذ  أن يـرفض     لـيس لـه   القاضي   "أنَّب
  )١١(."ت الحال كذلك المسألة إذا كانأن يتفحص، من تلقاء ذاته،  لهينبغيو(...) 

    
   التنفيذ مسموح بهنظم تعدد ‐د

عاهـدة  لاحتجـاج بم ا يلـتمس  الطرف الـذي    ، أنَّ ا في بعض قراراته   ، المحاكم الألمانية  رأت  -١٣
، ككـل  يحـتج بالمعاهـدة أو القـانون      يجـب أن    ) ١(قانون محلي بموجب المادة السابعة      بأخرى أو   

                                                         
  )9( Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 18/05, 21 September 2005, SchiedsVZ 2005, 306 حيث وجّه تطبيق 

انون الهولندي، الذي يشتمل المحكمة إلى تطبيق الق) ١(قواعد تنازع القوانين الألمانية من خلال المادة السابعة 
 .على متطلبات شكلية أقل صرامة بشأن اتفاق التحكيم من المتطلبات بموجب المادة الثانية من الاتفاقية

 )10( Société Pabalk Ticaret Sirketi v. Société Anonyme Norsolor, Court of Cassation, France, 83-11.355, 9 

October 1984, with English translation in 24 ILM 360 (1985) . اعتمدت المحاكم الألمانية نفس وجهة
 .Bundergerichtshof, Germany, III ZB 50/05, 23 February 2006, SchiedsVZ 2006, 161: انظر. النظر

 .Sudan Oil Seeds Co. Ltd .حادت المحكمة الاتحادية العليا السويسرية عن وجهة النظر هذه، دون مناقشة

(U.K.) v. Tracomin S.A. (Switz.) Federal Supreme Court, Switzerland, 5 November 1985, Arrêts du Tribunal 

Fédéral (1985) 111 Ib 253. 
 )11( Société Pabalk Ticaret Sirketi v. Société Anonyme Norsolor, Court of Cassation, France, 83-11.355, 9 

October 1984, with English translation in 24 ILM 360 (1985) at 363. 
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 يتقـدم  أن   لطـرف مـا    لهـذه القـرارات، لا يجـوز         ووفقـاً  )١٢(. اتفاقية نيويورك  على أساس استبعاد  
كثـر  الأرسميـة   ال تطلبـات بالمفي الوقت نفسه    أن يحتج    الاتفاقية، و  لتماس التنفيذ بناء على   اطلب  ب

  .اتفاق تحكيم بموجب القانون الألمانيفي  تحرراً
سياسة ال ـ  أنَّ  وهـي  )١٣( عـدد مـن المحـاكم الألمانيـة الأخـرى          أعـرب عنـها   وجهـة نظـر     وثمة    -١٤

كثــر الأقواعــد ال باختيــار المهــتمِّ للطــرفسمح تــ أن ا الاتفاقيــة مــن شــأنهللتنفيــذ بموجــب المؤيــدة
نفـذت   عليـا  محكمـة إقليميـة       ذلـك أنَّ   مثـال  )١٤(.كام اتفاقية نيويورك   أح وبين والجمع بينها    اةمؤات

 مـن   اةمؤات ـهـي أكثـر     والمتطلبـات الإجرائيـة بموجـب القـانون المحلـي الألمـاني،             ب  عمـلاً  قرار تحكـيم  
 المــادة الخامــسة مــن الاتفاقيــة فيمــا يتعلــق   أحكــام تطبيــقإلى جانــبالمــادة الرابعــة مــن الاتفاقيــة،  

تنفيـذ  ب أيـضاً   محكمـة   أمـرت  في الولايات المتحدة الأمريكية    و )١٥(.التنفيذلرفض  الأسباب الممكنة   ب
  )١٦(.اةمؤاتكثر الأالجمع بين عناصر من اتفاقية نيويورك والقانون المحلي بقرار تحكيم أجنبي 

 المحكمـة الاتحاديـة     رأت أدنـاه،    ١٧كمـا هـو موضـح في الفقـرة          ووعلاوة علـى ذلـك،        -١٥
 بـشأن الاعتـراف والتنفيـذ علـى     متنافسة تطبيق أحكام قانونية    ندما يمكن ه ع العليا السويسرية أن  

 هـذا الاعتـراف    تيـسير  مـن شـأنه    الـذي    للحكـم " الأسـبقية    تكـون تنفيذ قرار تحكـيم، ينبغـي أن        
 )١٧(.نظامين ل قبول تطبيق مجزأمما يعني ضمناً، "والتنفيذ

    

                                                         
 )12( Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 18/05, 21 September 2005; Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 

50/05, 23 February 2006; Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 68/02, 25 September 2003. ًانظر أيضا :
Albert Jan Van den Berg, The German Arbitration Act 1998 and the New York Convention 1958, in 

LIBER AMICORUM KARL-HEINZ BOCKSTIEGEL (Robert Briner et al. eds., 2001). 
 Oberlandesgericht, Celle, 8 Sch 06/06, 31 May 2007; Oberlandesgericht, Karlsruhe, 9 Sch :مثال ذلك )13( 

02/07, 14 September 2007; Oberlandesgericht, Köln, Germany, 9 Sch 01-03, 23 April 2004; 

Oberlandesgericht, München, Germany, 34 Sch 31/06, 23 February 2007. 
 )14(  JULIAN LEW AND LOUKAS A. MISTELIS, COMPARATIVE INTERNATIONAL COMMERCIAL 

ARBITRATION, at 697-698 (2003); FOUCHARD GAILLARD GOLDMAN ON INTERNATIONAL 

COMMERCIAL ARBITRATION, at 350 (E. Gaillard, J. Savage eds., 1996). 
 )15( Oberlandesgericht, Köln, Germany, 9 Sch 01-03, 23 April 2004. 
 )16( Chromalloy Aeroservices Inc. v. Ministry of Defence of the Republic of Egypt, 939 F. Supp. 907 

(D.D.C.1996). 
 )17( Denysiana SA v. Jassica SA, Federal Supreme Court, Switzerland, March 14, 1984, Arrêts du Tribunal 

Fédéral 110 Ib 191, 194. 
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    تفاعل الاتفاقية مع معاهدات أخرى-باء
 مجال تطبيق اتفاقية نيويـورك      فيقرارات أو اتفاقات التحكيم     تقع بعض   من الممكن أن      -١٦

القاعـدة  ) ١(المـادة الـسابعة   وتـوفر  . مجال تطبيق معاهدة متعددة الأطراف أو ثنائية   في  وكذلك  
ؤثر على صحة ما تعقده الأطراف المتعاقدة مـن اتفاقـات    ت الاتفاقية لا    أنَّب التي تقضي الأساسية  

يجـوز   هأن ـب بالاعتراف بقـرارات التحكـيم وتنفيـذها، و   تتعلقو اتفاقات ثنائية متعدّدة الأطراف أ 
وهــذا .  مــن الاتفاقيــةللتنفيــذ اةمؤاتــتلــك المعاهــدات إذا كانــت أكثــر يحــتج ب أن مهــتمٍّ لطــرف

قــرارات واتفاقــات ب الاعتــراف ترمــي إلى الــتيشــى مــع الهــدف الأوســع لاتفاقيــة نيويــورك  ايتم
  علـى أسـاس     أو  بهـا  ، إما على أساس أحكامها الخاصة     ان ذلك ممكناً   كلما ك   وتنفيذها التحكيم
  . صك آخرأحكام
 تبعـاً   رجتخ ـ) ١(المـادة الـسابعة     إنَّ  ف ـكما أكدت المحكمة الاتحادية العليـا السويـسرية،         و  -١٧

 القاعـدة   المعاهـدات، أي أنَّ بـين  عـن القواعـد الـتي تحكـم عـادة تطبيـق أحكـام متـضاربة                لذلك
القـانون اللاحـق يبطـل       ("متـسقة معهـا    غـير     سـابقة  سود على قاعـدة قانونيـة     ت ةقلاحالالقانونية  

تعامـل مـع الموضـوع نفـسه،     ت أو أكثـر   كانـت هنالـك قاعـدتان     وأنـه حيثمـا     ") الـسابقة   ينانوالق
"). القـانون الخـاص يبطـل القـانون العـام          ("كثـر تحديـداً   إلى القاعـدة الأ    الأولويـة    تـولى ينبغي أن   

قـصى  الأقـدر   ال مبـدأ    على أسـاس  هذه القواعد   تحل محل   الاتفاقية  إنَّ  ف،  كما أوضحت المحكمة  و
، كثـر تحديـداً   الأ ولا    هـو الأحـدث عهـداً       الصك الـذي يـسود لـيس       من الفعالية بالنص على أنَّ    

يتوافـق  "وعلى حـد قـول المحكمـة،        . تنفيذ قرار التحكيم الأجنبي   ل اةمؤاتكثر  الأ الصك وإنما هو 
في و لهـذه القاعـدة،      وفقـاً و(...). قـصى مـن الفعاليـة       الأقـدر   ال دةقاع ـمـع مـا يـسمى       هذا الحل   

 قـرارات التحكـيم   ب بـالاعتراف    فيمـا يتعلـق    بين الأحكام في الاتفاقيـات الدوليـة         التضاربحالة  
  أســهليجعلــهماذا الاعتــراف والتنفيــذ أو بهــيــسمح الــذي  الأفــضلية للحكــم تُمــنح، وتنفيــذها
هــذه وتتــسق .  أبــسطات أو بــسبب إجــراءتحــرراًكثــر  موضــوعية أشــروط، إمــا بــسبب تطبيقــاً

 إلى   العمـل  ، وهـو  هذا الـشأن  تعددة الأطراف في    الملهدف من الاتفاقيات الثنائية أو      مع ا القاعدة  
  )١٨(".وتنفيذهاقرارات التحكيم ب تيسير الاعتراف  علىأقصى حد ممكن

                                                         
 )18( Denysiana SA v. Jassica SA, Federal Supreme Court, Switzerland, March 14, 1984, Arrêts du Tribunal 

Fédéral 110 Ib 191, 194.مبدأ الفعالية ) ١(المادة السابعة في تبع  يُ وأيدت محاكم في إسبانيا أيضاً أن
 Actival Internacional SA v. Conservas El Pilar SA, Tribunal Supremo, Spain, 16 April: انظر. القصوى

1996, 3868/1992; Unión de Cooperativas Agrícolas Epis-Centre v. La Palentina SA, Tribunal Supremo, 

Spain, 17 February 1998, 3587/1996, 2977/1996; Delta Cereales España SL v. Barredo Hermanos SA, 

Tribunal Supremo, Spain, 6 October 1998. 
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فيمـا    أخـرى دوليةأحكام اتفاقية نيويورك مع صكوك  تنافسولئن كان من النادر أن ت   -١٨
إلى ،  هذا النوع مـن التـضارب      عندما واجهت  ،المحاكم فقد عمدت     بالاعتراف والتنفيذ،  يتعلق

  ).١( المادة السابعة في إطار ‘اةمؤات الأكثر الحق‘ بموجب حكم حلها عموماً
   

   ١٩٦١ الاتفاقية الأوروبية لعام ‐أ
 ٢١  في  في جنيـف   التي أبرمـت  (لدولي  لتحكيم التجاري ا  بشأن ا الاتفاقية الأوروبية   إنَّ    -١٩

 مـن الـصكوك الإقليميـة القليلـة الـتي           ة واحـد  هـي ") تفاقية الأوروبية الا) ("١٩٦١أبريل  /نيسان
 أول  وهـي .  اتفاقيـة نيويـورك    ممـا تحتويـه   م عمليـة التحكـيم      يتنظ ـل تحرراًتحتوي على قواعد أكثر     

 مختلــفم قواعــد تحكُــ ومــن ثم فهــي تــشتمل علــى التحكــيم الــدولي ككــل، يتنــاولصــك دولي 
  )١٩(. دولة ملتزمة بالاتفاقية الأوروبية٣٢  كان ثمة هذا الدليل،وقت إعداد وحتى. مراحله
ــار  -٢٠ ــة الأوروبيــة،  وفي إط ــر إلى الاتفاقي ــراف لا يُنظ ــيم  ب الاعت وتنفيــذها قــرارات التحك
تحكـيم في     أو قـرار    اتفـاق  وقـع  مـا حيثو لـذلك،     وتبعـاً  )٢٠(.إلى حـد بعيـد    بشكل غـير مباشـر       إلا

 وهي علـى صـواب،     ، المحاكم اعتبرتمجال تطبيق كل من الاتفاقية الأوروبية واتفاقية نيويورك،         
ــة نيويــورك أنَّ ــة  فيمــا يتعلــق بالتنفيــذ  أحكــام اتفاقي ــة الأوروبي  ومــن ثم ، تكمــل أحكــام الاتفاقي
 محكمـة  أنَّ،  ذلـك مثـال ). ١(في المادة الـسابعة     الوارد   اةمؤات الأكثر   الحق داعي لتطبيق حكم   لا
 ة كلا الـصكين، مـشير     عمدت إلى تطبيق   قرار تحكيم أجنبي     لتنفيذ  طلب نظر في  كانت ت  سبانيةإ

 القــانون الواجــب التطبيــق واختــصاص الــسلطات القــضائية  تتنــاولالاتفاقيــة الأوروبيــة  "إلى أنَّ
وقــد  )٢١(." وتنفيــذهاقــرارات التحكــيمبلاعتــراف ا اتفاقيــة نيويــورك تتنــاولوالمحكمــين، بينمــا 

مــن ) ١ (١٠٦١ إلى البنــد بالإشــارة الــصكين ينأكــدت المحــاكم الألمانيــة الطــابع التكــاملي لهــذ 
                                                         

:  التالي مجموعة معاهدات الأمم المتحدة في الموقعانظروبية، للاطلاع على الحالة الراهنة للاتفاقية الأور )19( 
http://treaties.un.org/pages/ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXII-2&chapter=22&lang=en. 

اتفاقات التحكيم المبرمة لغرض تسوية المنازعات "عملاً بالمادة الأولى منها، على ، تنطبق الاتفاقية الأوروبية )20( 
الناشئة عن التجارة الدولية بين أشخاص قانونيين ماديين لهم، وقت إبرام الاتفاق، مكان إقامة معتاد أو مقر 

وهكذا يختلف . تفاقات كهذها" ات تحكيمية تقوم علىإجراءات وقرار"وعلى " في دول متعاقدة مختلفة
يقتصر تطبيق الاتفاقية الأوروبية على المنازعات الناشئة ‘ ١‘: تفاقية نيويورك في وجهيناتطبيقها عن تطبيق 
تشترط الاتفاقية الأوروبية أن ينتمي الطرفان في اتفاق التحكيم إلى دولتين متعاقدتين ‘ ٢‘وعن تجارة دولية؛ 

 .ولا يشتمل نطاق تطبيق اتفاقية نيويورك على أي من هذين الشرطين، ومن ثم فهو أوسع. ينمختلفت
 )21( Nobulk Cargo Services Ltd. v. Compania Espanola de Laminacion SA, Tribunal Supremo, Spain, 27 

February 1991 .التي عبرت عنها محاكم فرنسية في نفسهاانظر أيضاً وجهة النظر : Société Européenne 

d’Etudes et d’Entreprises (S.E.E.E.) v. République Socialiste Fédérale de Yougoslavie, Court of Appeal, 

Rouen, France, 13 November 1984. 
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ــانون الإ ــاني،  ق ــة الألم ــذيجــراءات المدني ــ ال  أحكــام المعاهــدات الأخــرى المتعلقــة   نص علــى أنَّي
 )٢٢(. تطبيق اتفاقية نيويورك جراءتأثر منلا ي  وتنفيذهاقرارات التحكيمببالاعتراف 

    
   ١٩٧٥تفاقية بنما لعام ا ‐ب

 ٣٠ في في بنمـا     التي أبرمـت  ( اتفاقية البلدان الأمريكية للتحكيم التجاري الدولي        صيغت  -٢١
 هـا علـى غـرار اتفاقيـة نيويـورك لتكـون متوافقـة مع            ") اتفاقيـة بنمـا   ) ("١٩٧٥ينـاير   /كانون الثاني 

هــي و وتنفيــذهات التحكــيم الاعتراف بقــرارابــ تتعلــق وتتــضمن اتفاقيــة بنمــا أحكامــاً  )٢٣(.تمامــاً
 هـذا   وقـت إعـداد     وحـتى  )٢٤(. في اتفاقيـة نيويـورك     الـواردة  للأحكـام  ليست مماثلة  ها ولكن مشابهة

  )٢٥(. في اتفاقية نيويوركأيضاً ، وكلها أطراف متعاقدة بلدا١٩ًاتفاقية بنما في تطبق الدليل، 
ــصائية   -٢٢ ــة استقـ ــاً لدراسـ ــام جـــرت في وتبعـ ــراراتلل ٢٠٠٨ عـ ــا في الـــصادرة قـ  أمريكـ

  حـصراً  احتجـت  أمريكـا اللاتينيـة الـتي هـي طـرف في كـلا الـصكين                 غالبيـة دول  إنَّ  ف ـاللاتينية،  
  )٢٦(. وتنفيذهاقرارات التحكيم الأجنبيةب الاعتراف لدىاتفاقية نيويورك ب

 في الولايـات    ،صـراحة اتفاقيـة بنمـا     والـتي تتنـاول      ، غالبية الحالات المبلـغ عنـها      وكانت  -٢٣
 تـنظم العلاقـة بـين اتفاقيـة         أحكاماً الفيدرالي قانون التحكيم     فيها  يتضمن التيريكية  المتحدة الأم 

 علـى أنـه عنـدما تنطبـق      الفيدرالي من قانون التحكيم     ٣٠٥ وينص البند . نيويورك واتفاقية بنما  
 أغلبيـة الأطـراف في      ت، تطبق اتفاقية بنما إذا كان      ما كلتا الاتفاقيتين على قرار أو اتفاق تحكيم      

                                                         
على النقيض من . Oberlandesgericht, München, Germany, 34 Sch 019/08, 27 February 2009: مثال ذلك )22( 

يجوز له أن يحتج بكل من الاتفاقية الأوروبية   لاالمهتمَّ الطرف لك، عندما ادعى طرف معترض على التنفيذ أنَّذ
واتفاقية نيويورك في دعم التماسه التنفيذ، أشارت محكمة إيطالية إلى التوافق في العبارة الأولى من المادة السابعة 

 Arenco-BMD Maschinenfabrik GmbH v. Societá: انظر. الصكينتأييداً لما توصلت إليه من إمكانية تطبيق ) ١(

Ceramica Italiana Pozzi-Richard Ginori S.p.A., Corte di Appello, Milan, Italy, 16 March 1984. 
 )23( Albert Jan van den Berg, The New York Convention 1958 and the Panama Convention of 1975: 

Redundancy or Compatibility?, 5 ARB. INTL. 214 (1989).  
تشترط تحديداً في أي مكان أن   لامن اتفاقية نيويورك، فإن اتفاقية بنما) ٣(مثال ذلك، خلافاً للمادة الثانية  )24( 

تحيل محاكم دولة متعاقدة الأطراف إلى التحكيم عندما يرفع إليها إجراء يخضع لاتفاق تحكيم يقع في مجال 
 من اتفاقية بنما تضم إلى حد كبير أسباب الرفض بموجب المادة ٥وإذا كانت المادة . ق الخاضع لهاالتطبي

وعلاوة على . الخامسة من اتفاقية نيويورك، فإن الصياغة الدقيقة لهاتين المادتين تختلف في عدة جوانب
أخرى من عملية التحكيم، ذلك، وخلافاً لاتفاقية نيويورك، تحتوي اتفاقية بنما على أحكام تنظم جوانب 

 ).٣المادة (وتسيير إجراءات التحكيم ) ٢المادة (من قبيل تعيين المحكمين 
 .http://www.oas.org/juridico/english/sigs/b-35.html: يمكن الاطلاع على الحالة الراهنة لاتفاقية بنما في الموقع التالي )25( 
 )26( Cristián Conejero Roos, The New York Convention in Latin America: Lessons From Recent Court 

Decisions, in 2009 GLOBAL ARBITRATION REVIEW, THE ARBITRATION REVIEW OF THE 

AMERICAS 21.  
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  اتفاقيـة بنمـا أو انـضمت إليهـا         علـى فاق التحكيم من مواطني الدولة أو الـدول الـتي صـدقت             ات
 مـن   ٣٠٢ البنـد   يقـضي  في نفـس الوقـت،    و. هي دول أعضاء في منظمة الدول الأمريكية      التي  و

 إلى جنـب مـع       تطبق جنبـاً   الفيدرالي بعض أحكام قانون التحكيم      أنَّب الفيدراليقانون التحكيم   
  )٢٧(.ة بنماأحكام اتفاقي

ــة،  و  -٢٤ ــورك      تفي الممارســة العملي ــة نيوي ــة اتفاقي ــات المتحــدة الأمريكي ــق المحــاكم في الولاي طب
،  مـثلاً   الولايـات المتحـدة     في في قضية أمـام محكمـة مقاطعـة       ف. تين متطابق اواتفاقية بنما كما لو كانت    

اقيـة بنمـا، قـصرت    كـل مـن اتفاقيـة نيويـورك واتف    ب  تحكـيم  طرف يسعى إلى تنفيذ قرار   احتجعندما  
 تتـضمن بالإحالـة   تفاقيـة بنمـا     لا الـصيغة القانونيـة    " اتفاقية نيويورك علـى أسـاس أنَّ       بحثها في المحكمة  

  )٢٨(". اتفاقية بنماالبحث في ينفي ضرورةمما (...)  اتفاقية نيويورك فيلأحكام ذات الصلة ا
ينطبـق  في الحـالات الـتي      ) ١(تـأثير المـادة الـسابعة       ولم يُنظر في الدعاوى المبلغ عنـها في           -٢٥
في حـالات معينـة، قـد تـوفر اتفاقيـة بنمـا       ولكـن  .  كـل مـن اتفاقيـة نيويـورك واتفاقيـة بنمـا            فيها

 ٤المـادة    أنَّ،   ذلـك  مثـال .  الـواردة في اتفاقيـة نيويـورك       بالخيـارات مقارنة  معززة  خيارات تنفيذ   
 لإمكانيـة تنفيـذ    اةمؤات ـت أكثـر     خيـارا  تـوفّر ، في بعض الحالات،      قد تعني ضمناً   من اتفاقية بنما  

 بمثابـة نهائيـة   القـرارات التحكـيم      مـن حيـث اعتبـار      اتفاقيـة نيويـورك      مما توفره قرارات التحكيم   
لطـرف  ل اتفاقيـة نيويـورك، يمكـن        في اةمؤات ـ الأكثـر     الحق كملح وفقاًو )٢٩(.أحكام قضائية نهائية  

  . كهذا من خيارستفيدأن ي كلا الصكين في نطاق يلتمس تنفيذ قرار تحكيم يقعالذي 
                                                         

 )27( United States Code, Title 9 — Arbitration, § 302, which specifies: “Sections 202, 203, 204, 205, and 

207 of this title shall apply to this chapter as if specifically set forth herein, except that for the purposes 

of this chapter ‘the Convention’ shall mean the Inter-American Convention.” 
 )28( TermoRio S.A. E.S.P. v. Electrificadora del Atlantico S.A. E.S.P., District Court, District of Columbia, 

United States of America, 17 March 2006, 421 F. Supp. 2d 87, (D.D.C. 2006), at footnote no. 4, p.91 . انظر
 ,Productos Mercantiles E Industriales, S.A. v. Faberge USA Inc., United States Court of Appeals :أيضاً

Second Circuit, United States of America, 18 April 1994, 23 F.3d. 41 (2d Cir. 1994), at 45، حيث لاحظت 
نغرس ويدلل بوضوح على أن الك... التاريخ التشريعي للنظام التنفيذي لاتفاقية البلدان الأمريكية "المحكمة أن 

 ."يتوخى أن تتوصل اتفاقية البلدان الأمريكية إلى نفس النتائج التي توصلت إليها الاتفاقية الجديدة
يمكن الطعن فيه بموجب القانون   لاتكون للقرار التحكيمي الذي: " من اتفاقية بنما على ما يلي٤تنص المادة  )29( 

ويجوز الأمر بتنفيذه أو الاعتراف به على غرار .  نهائيالمنطبق أو القواعد الإجرائية المنطبقة قوةُ حكم قضائي
القرارات التي تصدرها المحاكم العادية الوطنية أو الأجنبية، وفقاً للقوانين الإجرائية في البلد الذي يراد تنفيذها 

 ولكن هذا الحكم ينال من المساواة في المعاملة بين قرارات التحكيم." فيه ولأحكام المعاهدات الدولية
الاعتراف بقرار التحكيم أو تنفيذه، على ب" يجوز الأمر: "والأحكام القضائية لأنه يستعمل الصيغة التالية

ادة الثالثة من اتفاقية المستعملة في الم" وأن تقوم بتنفيذها ...أن تعترف ... على "النقيض من صيغة الأمر 
 ".نيويورك
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     المعاهدات الثنائية‐ج
  أســاس علــىالتنفيــذ طلــب أن يــبني المهــتمِّ، يجــوز للطــرف )١( للمــادة الــسابعة وفقــاً  -٢٦

ــد     ــى وجــه التحدي ــق عل ــة تتعل ــة ثنائي ــاتفاقي ــة   بالاعتراف ب ــرارات واتفاقــات التحكــيم الأجنبي ق
 هـذه  تتنـاول  أحكـام  ، علـى  جملـة أمـور     عن الاتفاقات الثنائيـة الـتي تحتـوي، في         ، فضلاً وتنفيذها
 بموجــب الاتفاقــات الثنائيــة أكثــر أو أقــل والتنفيــذشــروط الاعتــراف وقــد تكــون  )٣٠(.المــسائل
  .لملابسات قرار التحكيم  من اتفاقية نيويورك، تبعاًاةمؤات
 معاهـدات ثنائيـة     فياة  مؤات ـ أكثـر    اًوكمثال على ذلك، طبقت المحـاكم الألمانيـة أحكام ـ          -٢٧
للطــرف مح فــي قــضية أمــام محكمــة العــدل الاتحاديــة الألمانيــة، سُــف). ١( للمــادة الــسابعة وفقــاً
 بـشأن الاعتـراف المتبـادل وتنفيـذ         ١٩٥٨ لعـام    عاهـدة الألمانيـة البلجيكيـة     بالم بالاحتجـاج  المهتمِّ

نص قرارات التحكيم والوثائق الرسمية في المسائل المدنية والتجاريـة، الـتي ت ـ           والقرارات القضائية   
  قـابلاً  يكـون  في ألمانيـا عنـدما       به وتنفيذه  الاعتراف   يجب  قرار تحكيم صادراً في بلجيكا     على أنَّ 
  )٣١(. في بلجيكا ولا يخالف السياسة العامة الألمانيةللتنفيذ
 تطبيـق   ستثني تحديـداً  ت ـ سـارية  معاهـدة ثنائيـة      تمـا إذا كان ـ   ع  المحاكم أيـضاً   تساءلتوقد    -٢٨

 اتفاقيـة نيويـورك   ب  عمـلاً  النفي عمدت إلى تنفيذ قرارات التحكـيم إمـا        ل  اتفاقية نيويورك، وفي حا   
كــروم  شــركة  قــضية- ١٩٩٧  صــدر في عــامفــي قــرارف. اةمؤاتــأحكــام قــانون محلــي أكثــر بأو 

تقـول بـضرورة رفـض       حجـة تقـدمت بهـا مـصر           في  نظرت محكمة الاستئناف في بـاريس      - ألوي
 ١٩٨٢عـام  ل من اتفاقيـة فرنـسا ومـصر    ٣٣ المادة الفيخ في جملة أمور، لأنه، التحكيم قرار  تنفيذ

 اتفاقيـة فرنـسا     لمّـا كانـت    للمحكمـة،     ووفقاً )٣٢(").اتفاقية فرنسا ومصر  ("التعاون القضائي   بشأن  
 لأحكـام اتفاقيـة      وفقـاً  وتنفيـذها  الاعتـراف بقـرارات التحكـيم        ضـرورة نص صراحة على    تومصر  

المـادة الـسابعة    ب  عملاً اةمؤات أكثر   محليطبيق أي قانون     على ت   ضمناً الدولتين وافقتا إنَّ  فنيويورك،  

                                                         
 )30( Franz Matscher, Experience with Bilateral Treaties, in ICCA CONGRESS SERIES NO. 9, 

IMPROVING THE EFFICIENCY OF ARBITRATION AGREEMENTS AND AWARDS: 40 YEARS 

OF APPLICATION OF THE NEW YORK CONVENTION 452 (A.J. van den Berg ed., 1999).  
 )31( Bundesgerichtshof, Germany, III ZR 78/76, 9 March 1978 أيضاً انظر :Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 

50/05, 23 February 2006, حيث أعادت المحكمة الاتحادية العليا قضية إلى محكمة ،Oberlandesgericht Karlsruhe 
التي رأت المحكمة العليا أنها أخطأت في فحص طلب برفض تنفيذ قرار تحكيم صدر في مدينة مينسك في ضوء 

 بشأن المسائل العامة في ١٩٥٨ويورك، بدلاً من الأسباب الأضيق لعدم تنفيذ المعاهدة الثنائية لعام أحكام اتفاقية ني
 .التجارة والملاحة بين ألمانيا والاتحاد السوفياتي سابقاً، والتي ما زالت سارية بالنسبة إلى بيلاروس

 )32( République arabe d’Egypte v. Société Chromalloy Aero Services, Court of Appeal, Paris, France, 14 

January 1997.  
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 التنفيـذ كثر محدوديـة لـرفض   الأ الأسباب، اعتمدت المحكمة على ولدى تنفيذ قرار التحكيم  ). ١(
  )٣٣(.من قانون الإجراءات المدنية الفرنسيالمطبقة آنذاك  ١٥٠٢بموجب المادة 

    
    تفاعل الاتفاقية مع القوانين المحلية-جيم

عـدم  ضمان ب ـ  وتنفيذهاقرارات التحكيم الأجنبية بالاعتراف  ) ١(المادة السابعة   تسهل    -٢٩
كثـر  الأ قرارات التحكـيم وفقـا للأحكـام         وذلك بتنفيذ لاتفاقية  ا بأحكام الدول المتعاقدة    إخلال
  .اة في قوانينها المحليةمؤات
 نُهُجـــاً شـــتى إزاءك لـــدول المتعاقـــدة في اتفاقيـــة نيويـــورا المحليـــة لـــدىالقـــوانين وتتبـــع   -٣٠

 بعـض   في قـانون التحكـيم المحلـي        وبينمـا يـنص   .  وتنفيـذها  قرارات التحكيم الأجنبية  بالاعتراف  
فإنــه  )٣٤( لاتفاقيــة نيويــورك، وفقــاًوالتنفيــذالاعتـراف  يــتم أن ضــرورة الولايـات القــضائية علــى  

 )٣٥(. والتنفيـذ  محـددة بـشأن الاعتـراف    أحكامـاً  من الولايات القـضائية    البعض الآخر في  يتضمن  
 المحكمـة في البلـد      كانـت جـنبي إذا    الأ إمكانيـة تنفيـذ قـرار التحكـيم       تنص قـوانين أخـرى علـى        و

 )٣٦(.التحكيم قد أصدرت حكماً به فيه قرارالذي صدر 
  

   اة من المادة الثانيةمؤات الأكثر ة المحليالقوانين -أ
ــشير   -٣١ ــسابعة  لا ت ــادة ال ــذ إلى ســوى) ١(الم ــرارات التح "تنفي ــيس" كــيمق ــذول   إلى تنفي

إغفــال اتفاقــات التحكــيم مــن نــص المــادة  إنَّ فــكمــا لاحــظ المعلقــون، و." اتفاقــات التحكــيم"
اتفاقـات التحكـيم    بإدراج الأحكـام المتعلقـة      ب ه ويمكن تفسير  )٣٧(اً، مقصود لم يكن ) ١(السابعة  

  )٣٨(. بشأنهافاوضاتالم من في اتفاقية نيويورك في مرحلة متأخرة جداً
                                                         

 Bundesgerichtshof, Germany, XI ZR: للاطلاع على تعليل مشابه من جانب المحاكم الألمانية، انظر )33( 
349/89, 26 February 1991; Oberlandesgericht, Frankfurt, Germany, 6 U (Kart) 115/88, 29 June 1989 ؛

  .Viceré Livio v. Prodexport, Corte di Cassazione, 11 July 1992: كمة إيطالية، انظرومن جانب مح
 ,Switzerland, Private International Law Act, 1987, Article 194; Germany, Arbitration Act :مثال ذلك )34( 

1998, Article 1061. 
 France, New Code of Civil Procedure, Articles 1504-1527; Netherlands, Code of Civil :مثال ذلك )35( 

Procedure, Article 1076. 
 Italy, Code of Civil Procedure, Article 830; Colombia, Code of Civil Procedure, Decree :مثال ذلك )36( 

Number 1400 and 2019 of 1970, Article 694(3).  
 )37( ICCA’S GUIDE TO THE INTERPRETATION OF THE 1958 NEW YORK CONVENTION: A 

HANDBOOK FOR JUDGES (P. Sanders ed., 2011), at 27; ALBERT JAN VAN DEN BERG, THE 
NEW YORK ARBITRATION CONVENTION OF 1958: TOWARDS A UNIFORM JUDICIAL 

INTERPRETATION (1981), at 86-88.  
لتحكيم التجاري الدولي، المحضر الموجز للجلسة السادسة بشأن ام المتحدة ، مؤتمر الأمالأعمال التحضيرية )38( 

 .E/CONF.26/SR.l6عشرة، الوثيقة 
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اتفاقـات  بنطبـق علـى الاعتـراف    ت) ١( المـادة الـسابعة    المحـاكم الفرنـسية أنَّ   رأت لماوطا  -٣٢
 رأت،  ١٩٩٣ مـن عـام       اعتبـاراً   المتخـذة  في سلسلة من القرارات   ووهكذا،  . هاالتحكيم وتنفيذ 

مـن الاتفاقيـة، تنفيـذ اتفاقـات التحكـيم          ) ١( للمـادة الـسابعة       وفقـاً   يمكـن،  المحاكم الفرنسية أنـه   
 فيكثر صـرامة    الأتطلبات  الم من    قانون التحكيم الفرنسي، بدلاً    فياة  مؤاتكثر  الأكام  لأحل وفقاً

  )٣٩(.المادة الثانية من اتفاقية نيويورك
فقـــد  علـــى اتفاقـــات التحكـــيم، نطبـــق أيـــضاًت) ١( المـــادة الـــسابعة  علـــى أنَّوتأكيـــداً  -٣٣

ــثلاثين، في عــام  ا في دورتهــ،اعتمــدت الأونــسيترال  توصــية بــشأن تفــسير  ،٢٠٠٦ التاســعة وال
 مــن) ١(، تــدعو إلى أن تطبَّــق الفقــرة مــن اتفاقيــة نيويــورك) ١ (ةوالــسابع) ١(المــادتين الثانيــة 
 بمقتــضى يــستفيد ممــا قــد يتمتــع بــه، لأي طــرف ذي مــصلحة أن يتــسنىكيمــا "المــادة الــسابعة 

ق في حقــو التحكــيم، مــن اتفــاققــانون أو معاهــدات البلــد الــذي يُلــتمس فيــه الاعتمــاد علــى   
  )٤٠(."تفاقذلك الا الاعتراف بصحة التماس
لمـادة  اً ل  عدد من الـدول المتعاقـدة، تطبيق ـ       فيمحاكم  عمدت  منذ توصية الأونسيترال،    و  -٣٤

ــسابعة  ــذ ، )١(ال ــاًاتفاقــات التحكــيم  إلى تنفي ــة أقــل صــرامة بموجــب   لأ وفق ي متطلبــات رسمي
بتنفيـذ قـرار      قـرار صـدر مـؤخراً       في انيـة  محكمـة العـدل الاتحاديـة الألم       فقد أمرت . قوانينها المحلية 

  بـأنَّ  الـتي تعتـرف    "رسالة التأكيـد التجـاري     " في ضوء نظرية   ين تجاري يسري على طرفين  تحكيم  
 رسـالة تأكيـد  لالقبول الـضمني   ب ـ إبرامهـا العقود التجارية، بما في ذلك اتفاقات التحكـيم، يمكـن           

لتنفيـذ قـرارات    ) ١(ولندية المادة السابعة    المحاكم اله   طبقت وكذلك )٤١(.ينتجاريال الطرفينبين  
                                                         

 Bomar Oil Bomar Oil NV v. Etap – L’Entreprise Tunisienne d’Activités Pétrolières, Court of :انظر )39( 

Cassation, France, 87-15.094, 9 November 1993, 1994 REV. ARB. 108; American Bureau of Shipping 

(ABS) v. Copropriété maritime Jules Verne, Court of Cassation, 03-12.034, France, 7 June 2006, 2006 

REV. ARB. 945; SA Groupama transports v Société MS Régine Hans und Klaus Heinrich KG, Court of 

Cassation, France, 05-21.818, 21 November 2006 .السابقة من قانون الإجراءات ١٤٤٣ المادة تنص 
 أو في وثيقة ة اتفاق التحكيم في الاتفاقية الرئيسيتضمين، على ١٩٨١ عام النافذة منذالمدنية الفرنسي، 

.  اتفاق التحكيم في مسائل التحكيم الدوليبشأن صحة الاتفاقية، دون وضع شروط أخرى  إليهاتشير
التحكيم التجاري الدولي  على الساريةمن قانون الإجراءات المدنية الفرنسي الحالية  ١٥٠٧ تنص المادةو

أي  هناك ليسفي تاريخ هذا الدليل، و." من حيث الشكل شروط يخضع لأي  لااتفاق التحكيم"على أن 
 .من الاتفاقية) ١(عة محكمة فرنسية على هذا الحكم تطبيقا للمادة السابفيها حالات مبلغ عنها اعتمدت 

 .، المرفق الثاني)A/61/17 (١٧الوثائق الرسمية للجمعية العامة، الدورة الحادية والستون، الملحق رقم  )40( 
 )41( Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 69/09, 30 September 2010, SchiedsVZ 2010, 332 .ًانظر أيضا: 

Kammergericht Berlin, Germany, 20 Sch 09/09, 20 January 2011; Oberlandesgericht Celle, Germany, 8 

Sch 14/05, 14 December 2006. حتى قبل المفهوم ااتفاقات التحكيم وفقا لهذتنفذ المحاكم الألمانية  كانت 
. Oberlandesgericht Köln, Germany, 16 W 43/92, 16 December 1992 :انظر. ٢٠٠٦  لعامتوصية الأونسيترال
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طلـب،  ال المحكمـة، بنـاء علـى        تعتـبر  نص علـى أن   التي ت ـ  القانون الداخلي    بأحكام  عملاً التحكيم
 في تبادل رسائل أو برقيـات،       ورد في العقد الذي وقعه الطرفان أو        لم يدخل   نافذاً اتفاق تحكيم 

   )٤٢(.دة الثانية من اتفاقية نيويوركالمابموجب  الوفاء بها خلاف ذلك وهي شروط مطلوب
 علـى عـدد أقـل    بعض النظم القانونية الوطنية الأخـرى أيـضاً  في القوانين المحلية  وتحتوي    -٣٥

 قــانون  ذلــك أنَّمثــال.  اتفاقيــة نيويــوركممــا تتــضمنهمــن الــشروط الــشكلية لاتفــاق التحكــيم  
 كتابـة " يـتم    مـا لم   كون صحيحاً يلا   اتفاق التحكيم    على أنَّ ينص  التحكيم الدولي في سويسرا     

 )٤٣(."تـشهد عليـه نـصاً    أخـرى   اتـصالات فـاكس أو أي وسـيلة      وأتلكـس    وأ برقيـة    أو بواسطة 
الـنص    أنَّ علـى  المملكـة المتحـدة صـراحة    في، يـنص قـانون التحكـيم   وعلى نحو أوسع من ذلـك    

لطـرفين،   أحـد ا   الطرفين ويمكن أن يكون نتيجـة نـص يكتبـه          أحد   هوقعين  لأ حاجة لا   المكتوب
 تنفيـذ  يلـتمس يمكن لطرف   و )٤٤(. في الاتفاق  الطرفين كان مخولاً من جانب   أو طرف ثالث إذا     

  .من الاتفاقية) ١(ذه الأحكام وفقا للمادة السابعة أن يحتج بهتحكيم القرار 
    

   اة من المادة الرابعةمؤات الأكثر ة المحليالقوانين -ب
 إلى  المـدعي  مـن قبـل      الواجـب تقـديمها   رك الوثـائق    تحدد المادة الرابعة مـن اتفاقيـة نيويـو          -٣٦

 الأصـل الموثـق      التحكـيم  قرار: ، وهي التنفيذأو  /لاعتراف و ا وقت طلب    المعنية بالتنفيذ المحكمة  
الاتفـاق الأصـل المـشار إليـه في المـادة           و مصدقة حسب الأصول،      منه حسب الأصول أو صورة   

 هذه الوثائق إلى لغة البلد الذي يـتم          مصدقة حسب الأصول وترجمات من      منه الثانية أو صورة  
  .حسب الاقتضاء، بقرار التحكيم الاحتجاجفيه 
 لـتمكين ) ١( في المـادة الـسابعة   اةمؤات ـ الأكثـر  الحق مبدأ بانتظامالمحاكم في ألمانيا    تطبق    -٣٧

  يمكـن  تطلبات أقل صـرامة مـن القـانون الألمـاني، والـذي بموجبـه             الاحتجاج بم  من المهتمِّالطرف  

                                                          
من قانون ) ٢ (١٠٣١ في القسم ١٩٩٨اتفاقات التحكيم، في عام بوقد تم تقنين هذا المفهوم، من حيث صلته 

وقد رأت محكمة . المحليةبقرارات التحكيم لإجراءات المدنية الألماني الجديد، الذي يرد في القواعد المتعلقة ا
قرارات تنفيذ  بالمتعلقةقية، التي تشير إلى القوانين من الاتفا) ١(فرانكفورت أن المادة السابعة الاستئناف في 

 ,Oberlandesgericht Frankfurt: انظر. )٢ (١٠٣١التحكيم الأجنبية، لن يؤدي بالضرورة إلى تطبيق القسم 

Germany, 26 Sch 28/05, 26 June 2006. 
 )42( Claimant v. Ocean International Marketing B.V., et al, Rechtbank, Rotterdam, Netherlands,  

29 July 2009, 194816/HA ZA 03-925.  
 )43( Switzerland, Private International Law Act, 1987, Article 178(1). 
 )44( United Kingdom, Arbitration Act 1996, c. 23, Section 5.  
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 قـرار التحكـيم الأصـل       مجـرد تقـديم   جنبي في ألمانيـا     الأتحكيم  ال تنفيذ قرار    يلتمسف الذي   لطرل
 )٤٥(. منه أو نسخة مصدقةالموثق

 المحلـي قانونهـا  في اة مؤات ـكثـر  الأحكـام  إلى الأ المحـاكم الألمانيـة   ت، أشـار  وكذلك الأمر   -٣٨
 يــشير إلى الــذيلاتفاقيــة مــن ا) ٢( الــشرط المنــصوص عليــه في المــادة الرابعــة  الإعفــاء مــن بغيــة

 نفـس   اتبعـت قـد   و )٤٦(. واتفاق التحكيم الأصل   قرار التحكيم  ترجمات من    المهتمِّ تقديم الطرف 
مـن القـانون    ) ١ (١٩٣اة في المـادة     مؤات ـكثـر   الأ الحكـم طبـق   ت الـتي النهج المحـاكم في سويـسرا،       
 )٤٧(.الدولي الخاص السويسري

    
    )ه ()١(لمادة الخامسة اة من امؤات الأكثر ة المحليالقوانين ‐ج

 تطبيـق   يلـتمس   أن المهـتمِّ  يجوز للطـرف  من اتفاقية نيويورك،    ) ١( بالمادة السابعة    عملاً  -٣٩
 مـن أحكـام الاتفاقيـة، بمـا في ذلـك أسـباب الـرفض المـذكورة         اةمؤات أكثر قانون وطني إذا كان  

أن  علـى أنـه يجـوز        )ه() ١(من بـين هـذه الأسـباب، تـنص المـادة الخامـسة              و .في المادة الخامسة  
 قبــلأوقــف تنفيــذه مــن أو  نقــض"القــرار  إذا كــان وتنفيــذه  بقــرار التحكــيمرفض الاعتــرافيُــ

  ." هذا البلدأو بموجب قانون صدر فيه سلطة مختصة في البلد الذي

                                                         
 )45( Germany, Code of Civil Procedure, Sections 1064(1) and (3)نظر مثلاً ا :Oberlandesgericht München, 

Germany, 34 Sch 14/09, 01 September 2009; Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 68/02, 25 September 

 ,Oberlandesgericht München, 22 June 2009; Oberlandesgericht München, 34 Sch 19/08:  انظر أيضا2003ً

27 February 2009; Oberlandesgericht München, 34 Sch 18/08, 17 December 2008; Oberlandesgericht 

Frankfurt, 17 October 2007; Oberlandesgericht München, 23 February 2007; Oberlandesgericht Celle, 

14 December 2006; Kammergericht, 10 August 2006; Oberlandesgericht München, 15 March 2006; 

Oberlandesgericht München, 28 November 2005; Oberlandesgericht Dresden, 07 November 2005; 

Oberlandesgericht Dresden, 02 November 2005; Oberlandesgericht Hamm, 27 September 2005; 

Bayerisches Oberstes Landesgericht, 11 August 2000.ف، انظر للاطلاع على رأي مخال :
Oberlandesgericht Rostock, Germany, 1 Sch 03/00, 22 November 2001 حيث رأت المحكمة أن المادة ،

 .يمكن أن تسمح لطرف بالتخلي عن المتطلبات الشكلية لتنفيذ بموجب اتفاقية نيويورك  لا)١(السابعة 
 ,Oberlandesgericht Celle, Germany, 8 Sch 14/05, 14 December 2006; Kammergericht Berlin :مثال ذلك )46( 

20 Sch 07/04, 10 August 2006 ًانظر أيضا: Oberlandesgericht München, 28 November 2005; 

Oberlandesgericht Hamm, 27 September 2005; Oberlandesgericht Köln, 23 April 2004. 
 )47( Federal Supreme Court, Switzerland, 2 July 2012, Decision 5A_754/2011 . ًنفذت المحاكم في هولندا أيضا

اة من المادة مؤات من قانون الإجراءات المدنية الهولندي، وهي أكثر ١٠٧٦قرارات تحكيم عملاً بالمادة 
 ,Dubai Drydocks v. Bureau voor Scheeps- en Werktuigbouw [X] B.V., Rechtbank: الرابعة من الاتفاقية

Dordrecht, Netherlands, 30 June 2010, 79684 / KG RK 09-85.  
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). ١( والـسابعة    )ه() ١( التاريخ التشريعي للاتفاقية العلاقة بين المادتين الخامسة         يتناوللا  و  -٤٠
مـا  نظـروا في   قـد  مندوبي الدول أو حكوماتها  أنَّ يفيد ب   سجل ليس هنالك من  جه الخصوص،   على و و

  ).١(تطبيق المادة السابعة بأوقف تنفيذه من الممكن تنفيذ قرار تحكيم كان قد ألغي أو إذا كان 
محكمـة في دولـة متعاقـدة مـن الاعتـراف          أي  لا يمنع الـنص النـهائي لاتفاقيـة نيويـورك           و  -٤١

تلـك الدولـة    ل  المحلي  للقانون  وفقاً الاعتراف به أو تنفيذه   ، إذا كان يمكن     يم أو تنفيذه  بقرار تحك 
 بموجــب المــادة اةمؤاتــاً لحكــم الحــق الأكثــر تطبيقــو. عاهــدة أخــرى هــي طــرف فيهــاوفقــاً لمأو 

على تنفيـذ قـرارات التحكـيم الـتي أُلغيـت      المحاكم في بعض الدول المتعاقدة    دأبت  ،  )١(السابعة  
  . تنفيذهاأو أوقف

، ١٩٨٤ عـام    بدءاً مـن   في سلسلة من القرارات      ، المحاكم الفرنسية   وضعت ، ذلك مثال  -٤٢
تنفيـذ  الأسـباب عـدم     ب الـذي يطعـن في التنفيـذ يُمنـع مـن الاحتجـاج            طـرف   ال  أنَّ  مفادهـا  قاعدة

ــادة الخامــسة   ــة في ضــوء  ) ه() ١(بموجــب الم ــر محدودالأســباب الأمــن الاتفاقي ــةكث  بموجــب ي
قـرار تحكـيم    محكمـة الـنقض     نفـذت   ،  ١٩٩٤ عـام    Hilmarton قضيةفي  و )٤٨(.لفرنسيالقانون ا 
 قــد ألغتــه ومــن ثم  المحكمــة الاتحاديــة العليــا السويــسرية  في سويــسرا علــى الــرغم مــن أنَّ صــدر
التحكـيم  قـرار    "وقد عللت المحكمة حكمها بأنَّ    . المنازعة  في نظرلل هيئة تحكيم جديدة     شُكلت

ومـن ثم   دمج في النظام القانوني لتلك الدولة،       ي دولي لم    و قرار تحكيم  ه في سويسرا    الذي صدر 
  )٤٩(." والاعتراف به في فرنسا لا يتعارض مع السياسة العامةأُلغي، لو فهو يبقى قائماً حتى

 فـي قـرار  ف )٥٠(.لاحقـة القـضايا   الوقد اتبعت المحـاكم الفرنـسية هـذا المنطـق في سلـسلة مـن                  -٤٣
 غـير مثبـت   قـرار تحكـيم دولي،    أيَّ "، أكـدت محكمـة الـنقض أنَّ        مثلاً ٢٠٠٧عام   Putrabali قضية

                                                         
 قائمة حصرية بخمسة ،٢٠١١نافذة حتى عام الجراءات المدنية الفرنسي،  من قانون الإ١٥٠٢توفر المادة  )48( 

 Société Pabalk Ticaret Sirketi v. Société :انظر. يمكن بموجبها رفض الاعتراف والتنفيذ في فرنساأسباب 

Anonyme Norsolor, Court of Cassation, France, 83-11.355, 9 October 1984, 1985 REV. ARB. 431, with 

English translation in 24 ILM 360 (1985) .جراءات من قانون الإ) ٤ (١٥٢٥ و١٥٢٠تنص المادتان و
 .ن حالياً على نفس أسباب الرفضاالمدنية الفرنسي النافذت

 )49( Société OTV v. Société Hilmarton, Court of Cassation, France, 10 June 1997. XX Y.B. Com. Arb. 663, 

at 665, para. 5 . أصدرت هيئة المحكمة الجديدة التي تعيّن تشكيلها من جانب المحكمة العليا الاتحادية
استشارة بموجب السويسرية آنذاك قرار تحكيم ثان متعارض يُطلب فيه من المدعى عليه أن يدفع رسوم 

ورفضت محكمة النقض الفرنسية أمراً صدر عن محكمة أدنى اعترفت بقرار التحكيم الثاني . العقد قيد النظر
ورأت أن قرار التحكيم الأول فقط يُعترف به في فرنسا، ورأت أن الاعتراف في فرنسا بالقرار الأول، 

 .لثاني أو تنفيذه في فرنساالذي نُقض خارج فرنسا، يمنع بالضرورة الاعتراف بالقرار ا
 )50( Bargues Agro Industrie S.A. (France) v. Young Pecan Company (US), Court of Appeal, Paris, France, 10 

June 2004, 2004 REV. ARB. 733; PT Putrabali Adyamulia v. S.A. Rena Holding, Court of Appeal, Paris, 
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 فيمـا يتعلـق بالقواعـد       التحقـق مـن صـحته     في أي نظام قـانوني وطـني، هـو قـرار عدالـة دوليـة يجـب                  
الطـرف   [ يـستطيع  بموجب المادة السابعة  و.  فيه الاعتراف والتنفيذ   الذي يُلتمس  البلدالمعمول بها في    

 إلغـاء قـرار     تـنص علـى أنَّ     لتحكيم الدولي، والتي لا   بشأن ا قواعد الفرنسية   بال يعتدّأن   ] (...)المهتمُّ
  )٥١(".وتنفيذهقرار صدر في بلد أجنبي بتحكيم في بلد المنشأ هو سبب لرفض الاعتراف 

 القاعــدة الــتي لا يــؤثر   في العــام نفــسه، وجــدت محكمــة الاســتئناف في بــاريس أنَّ     و  -٤٤
 قـرار   تنفيـذ طلـب   ي أن    في المهـتمِّ م في بلـد أجـنبي علـى حـق الطـرف             تحكـي إلغاء قرار ال   بموجبها

فيـه   من النظام القانوني الوطني للبلـد الـذي صـدر             ليس جزءاً  المُحكّمإنَّ  إذ  (التحكيم في فرنسا    
   )٥٢(." بموجب القانون الفرنسياًمبدأ أساسي"شكل ت) قرار التحكيم

، اتخــذت محكمــة مقاطعــة  ١٩٩٦ عــام شــركة كــروم ألــوي   بــشأن قــضيةقــرارالفي و  -٤٥
 صـدر في   تحكـيم  لتنفيـذ قـرار  بطلـب  وقبلـت الولايـات المتحـدة وجهـة نظـر مماثلـة       في   كولومبيا
 ،)١(المـادة الـسابعة       أنَّ اعتـبرت المحكمـة   و )٥٣(. محكمـة اسـتئناف في مـصر       فيما بعـد   همصر ألغت 

بموجبــه " يجــوز" " متــساهلاًاًمعيــار"علــى النقــيض مــن المــادة الخامــسة مــن الاتفاقيــة الــتي تحــدد   
  في مطالبــات علــى هــذه المحكمــة أن تنظــرتقــضي بــأنَّ"، تنفيــذ قــرار تحكــيم تــرفض أنكمــة لمح
مــا إذا في المحكمــة ونظــرت". المعمــول بــهبموجــب قــانون الولايــات المتحــدة  ] المهــتمِّالطــرف [

                                                          
France, 31 March 2005, 2006 REV. ARB. 665, affirmed by PT Putrabali Adyamulia v. S.A. Rena 

Holding, Court of Cassation, France, 05-18053, 29 June 2007, 2007 REV. ARB. 507; Direction 

Generate de l’Aviation Civile de I’Emiral de Dubai v. International Bechtel Co., LLP, Court of Appeal, 

Paris, France, 29 September 2005, 2006 REV. ARB. 695.  
 )51( PT Putrabali Adyamulia v. S.A. Rena Holding, Court of Cassation, France, 05-18053, 29 June 2007, 

2007 REV. ARB. 507, affirming PT Putrabali Adyamulia v. S.A. Rena Holding, Court of Appeal, Paris, 

France, 31 March 2005, 2006 REV. ARB. 665.  
 )52( Cour d’appel de Paris, 18 January 2007, Société S.A. Lesbats et Fils v. Volker le Docteur Grub.  
 )53( Chromalloy Aeroservices Inc. v. Ministry of Defence of the Republic of Egypt, 939 F. Supp. 907 

(D.D.C.1996). See David W. Rivkin, The Enforcement of Awards Nullified in the Country of Origin: 

The American Experience, in ICCA CONGRESS SERIES NO. 9, IMPROVING THE EFFICIENCY 

OF ARBITRATION AGREEMENTS AND AWARDS: 40 YEARS OF APPLICATION OF THE NEW 

YORK CONVENTION 528 (A.J. van den Berg ed., 1998); See Emmanuel Gaillard, The Relationship 

of the New York Convention with other Treaties and with Domestic Law, in ENFORCEMENT OF 

ARBITRATION AGREEMENTS AND INTERNATIONAL ARBITRAL AWARDS: THE NEW YORK 

CONVENTION IN PRACTICE (E. Gaillard, D. Di Pietro eds., 2008), at 80-86; Georgios C. 

Petrochilos, Enforcing Awards Annulled In Their State Of Origin Under The New York Convention, 48 

ICLQ 856 (1999).  
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إلغـاء  ر  مـن شـأنها أن تـبر      إلى إلغـاء قـرار التحكـيم      المحكمة المصرية   ب  التي حدت  كانت الأسباب 
بمـا  ورأت،  . الفيـدرالي  من قـانون التحكـيم       ١٠ القسم  من ١ الفصل    محلي بموجب  قرار تحكيم 

 تنفيـذ القـرار    لهـا ، فإنـه ينبغـي  ١٠ لقـسم  بموجـب ا  قرار التحكيم ما كان من الممكن إلغـاؤه     أنَّ
  .من الاتفاقية) ١(لمادة السابعة بموجب ا

أن ب ـرك لا تلـزم المحـاكم في الـدول المتعاقـدة            اتفاقية نيويو إنَّ  ، ف  من ذلك  على العكس و  -٤٦
إن هـي   الاتفاقيـة  تخـالف  لـن    هـذه المحـاكم    أنَّ أوقف تنفيذه وترى   أو   بقرار تحكيم ألغي  تعترف  
  . القيام بذلكترفض
 في  أُلغـي  إذا كـان قـد        التحكـيم   قـرار  تنفيـذ  ينبغـي رفـض      هوقد قررت بعض المحاكم أن      -٤٧

 إلى الإصـدار   هـذا الموقـف اسـتناداً   ، مـثلاً، اكم الألمانيـة المح ـفقد اعتمـدت  . البلد الذي صدر فيه   
 قــرار التحكــيم الأجــنبي كــشرط صــحة المدنيــة، الــذي يتطلــب الإجــراءات مــن قــانون الأســبق
ــذهمــسبق  ــانون )٥٤(،لتنفي ــة الألمــاني الجديــد   الإجــراءاتوكــذلك ق ــ الــذي المدني  نص علــى أنَّي

رفض بموجـب   ال ـ، بمـا في ذلـك أسـباب         ]"نيويـورك تفاقيـة   لا [ وفقـاً  يُمنحان"الاعتراف والتنفيذ   
   )٥٥().ه() ١(المادة الخامسة 

 شـركة كـروم ألـوي       قـضية   المحاكم في الولايات المتحدة الأمريكية قرار      ت، ميز وبالمثل  -٤٨
ففـي قـرار     )٥٦(.ألغيـت أو أوقـف تنفيـذها       ورفضت تنفيـذ قـرارات التحكـيم الـتي        ،  ١٩٩٦عام  

تنفيــذ ، رفــضت محكمــة الاســتئناف للــدائرة الثانيــة مــثلاً ١٩٩٩في عــام  Baker Marine قـضية 
القـرارين   أنَّب ـ المهتمِّ حجة الطرف ة المحاكم النيجيرية، رافضوألغتهما نيجيريا  قرارين أصدرتهما 

لإلغـاء   أسـباب وجيهـة      علـى أنهـا   عترف بها بموجب قـانون الولايـات المتحـدة          يُ لا لأسباب   ألغيا
علـى  لقـانون التحكـيم المحلـي       الآلي  تطبيـق   ال " حكمهـا بـأنَّ    وقـد عللـت المحكمـة     . قرار التحكيم 

                                                         
 )54( Oberlandesgericht, Rostock, Germany, 1 Sch 03/99, 28 October 1999. See Klaus Sachs, The 

Enforcement of Awards Nullified in the Country of Origin: The German Experience, in ICCA 

CONGRESS SERIES NO. 9, IMPROVING THE EFFICIENCY OF ARBITRATION AGREEMENTS 

AND AWARDS: 40 YEARS OF APPLICATION OF THE NEW YORK CONVENTION 552 (A.J. van 

den Berg ed., 1998).  
 )55( Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 14/07, 21 May 2007.  
 )56( Baker Marine Ltd. v. Chevron Ltd., United States Court of Appeal, Second Circuit, United States of 

America, 12 August 1999, 191 F.3d 194 (2nd Cir. 1999); TermoRio S.A. E.S.P. v. Electrificadora del 

Atlantico S.A. E.S.P., District Court, District of Columbia, United States of America, 17 March 2006, 

421 F. Supp. 2d 87 (D.D.C. 2006); Martin Spier v. Calzaturificio Tecnica, S.p.A, District Court, 

Southern District of New York, United States of America, 22 October 1999, 86 Civ. 3447.  
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 مـن الغايـة المرجـوة      بشكل خطـير     ينالجنبية بموجب الاتفاقية من شأنه أن       الأ قرارات التحكيم 
   )٥٧(."أحكام متضاربةإلى  بانتظام وأن يؤدي

 أو  لتنفيـذ قـرار تحكـيم ألغـي       كمـة   المح رفـض     يـشكل  على النقيض من ذلك، يمكن أن     و  -٤٩
أسـباب الـرفض     )٥٨(صـراحة، عنـد الاقتـضاء،      تحد    للاتفاقية الأوروبية التي    انتهاكاً قف تنفيذه أو

مـن  ) ٢(المـادة التاسـعة     تـنص   ،  الـصدد  افي هـذ  و.  في المادة الخامسة من اتفاقية نيويورك      الواردة
يــة  في كــل مــن الاتفاقيــة الأوروبيــة واتفاقالاتفاقيــة الأوروبيــة علــى أنــه إذا كانــت الدولــة طرفــاً

  قـد ألغـي   قـرار التحكـيم    بحجـة أنَّ  الـسلطة التقديريـة للمحكمـة في رفـض تنفيـذ            إنَّ   ف نيويورك،
دودة المـذكورة في    المح ـ لأحـد الأسـباب      التي يلغى فيها قرار التحكـيم     تلك الحالات   على  قتصر  ت

  )٥٩(. منها)١(المادة التاسعة 
وجب الاتفاقية الأوروبيـة، قـرار       بالتزامها بم  عملاً،  المحكمة العليا النمساوية  ذت  وقد نفّ   -٥٠

المـادة  ب عمـلاً  "ه أن ـوكانـت حجتـها  لـسياسة العامـة في سـلوفينيا،       ا لمخالفـة    أُلغيتحكيم كان قد    

                                                         
 )57( Baker Marine Ltd v. Chevron Ltd, United States Court of Appeal, Second Circuit, United States of 

America, 12 August 1999, 191 F.3d 194 (2nd Cir. 1999) . المحكمة قضية كروم ألوي علىوقد ميزت 
 اشتراط في بند س، الذي لم يكن من مواطني الولايات المتحدة، وعلى أساالمهتمِّاس جنسية الطرف أس

 ".لا يمكن أن يخضع لأي طعن أو استئناف"التحكيم يقول إن قرار المُحكم 
:  التاليلتطبيق الاتفاقية الأوروبية، انظر مجموعة معاهدات الأمم المتحدة في الموقع )58( 

http://treaties.un.org/pages/ ViewDetails.aspx?src=TREATY&mtdsg_no=XXII-

2&chapter=22&lang=en. 
 قرار تحكيم في دولة  إلغاءُلا يشكِّل -١: "ية من الاتفاقية الأوروب) ١(فيما يلي النص الكامل للمادة التاسعة  )59( 

سبباً لرفض الاعتراف أو التنفيذ في دولة متعاقدة أخرى إلا عندما يحدث هذا  متعاقدة تشمله هذه الاتفاقية
كانت أطراف ) أ: (الإلغاء في دولة صدر فيها، أو بموجب قانونها، قرار التحكيم ولواحد من الأسباب التالية

 تخضع للقانون الذي ينطبق عليها، بموجب عجز ما أو إن الاتفاق المذكور غير صالح بموجب اتفاق التحكيم
القانون الذي أخضعت إليه الأطراف، أو في غياب أي إشارة في هذا الشأن، بموجب قانون البلد الذي صدر 

بتعيين المحكم أو الطرف الذي يطلب إلغاء الحكم لم يُخطَر على النحو الواجب ) ب(فيه قرار التحكيم؛ أو 
قرار التحكيم يتناول خلافاً ) ج(إجراءات التحكيم أو كان خلاف ذلك غير قادر على عرض قضيته؛ أو 

يقع ضمن شروط التماس التحكيم، أو يحتوي على قرارات تتناول أموراً خارج نطاق   لاتتعرض له أو لم
 بشأن المسائل المقدمة للتحكيم عن تلك التماس التحكيم، شريطة أن يكون، في حال إمكانية فصل القرارات

غير المقدمة لهذا الغرض، هو ذلك الجزء من قرار التحكيم الذي يحتوي القرارات بشأن المسائل المقدمة 
لم يكن تكوين الهيئة التحكيمية أو الإجراء التحكيمي متماشياً مع ) د(حاجة إلى إلغائها؛   لاللتحكيم التي

  .  حال غياب اتفاق من هذا القبيل، مع أحكام المادة الرابعة من هذه الاتفاقيةالاتفاق بين الأطراف، أو في
 في العلاقات بين الدول المتعاقدة التي هي أيضاً أطراف في اتفاقية نيويورك بشأن الاعتراف بقرارات -٢

صر نطاق تطبيق  من هذه المادة تق١، فإن الفقرة ١٩٥٨يونيه / حزيران١٠التحكيم الأجنبية وتنفيذها المؤرخة 
 ." أعلاه١من اتفاقية نيويورك فقط على قضايا النقض المذكورة في الفقرة ) ه) (١(المادة الخامسة 
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لـسياسة العامـة    ا قرار التحكيم بحجـة أنـه يخـالف       إلغاء  إنَّ  فمن الاتفاقية الأوروبية،    ) ١(التاسعة  
 لـيس   ووبالتـالي فه ـ   (...) اًورة حـصر   مـن أسـباب الـرفض المـذك        اًلـيس واحـد   (...) لبلد المنشأ   

 )٦٠(."التنفيذتنفيذ في دولة ال لرفض سبباً
    

   اة من المادة السادسةمؤات الأكثر ة المحليالقوانين ‐د
قـرار   تنفيذ   يُلتمس لديها  المحكمة التي    المادة السادسة من اتفاقية نيويورك على أنَّ      تنص    -٥١

كـان قـرار    تنفيـذ إذا    القرارهـا بـشأن     اتخاذ   ن تؤجل أ،   رأت ذلك مناسباً   متى،  يجوز لها  التحكيم
 تطبيـق المـادة   ولـدى . ه أو بموجـب قانون ـ    صـدر فيـه     في البلد الـذي     إلغاء  يخضع لإجراء  التحكيم
القــوانين إلى تطبيــق لاعتــراف والتنفيــذ ا  في مجــال المحــاكمعمــدتمــن الاتفاقيــة، ) ١(الــسابعة 

  .لإجراء النقض توقيفيي أثر لأ لك تجنباًوذ ،اة من المادة السادسةمؤاتكثر الأالمحلية 
 طـرف   حجـة في  ، نظرت محكمـة اسـتئناف لكـسمبرغ         ١٩٩٩  صدر في عام   في قرار ف  -٥٢

في لـه تـأثير الأمـر المقـضي بـه           لـيس   بحجـة أن    في سويـسرا    قرار تحكيم صدر     تنفيذ   يعترض على 
ــا  إلغــاءه  تــستهدفضــوء إجــراءات ــة العلي ــهاسويــسرفي  في المحكمــة الاتحادي المــادة ب  عمــلاً وأن

. انتظـار هـذا القـرار   بغ  إجراءات التنفيذ في لكسمبر   تعليقالسادسة من اتفاقية نيويورك، ينبغي      
يتخلـــل  (...) تفـــضيل التحكـــيممبـــدأ  " أنَّ إلى هـــذه الحجـــة،هارفـــض، في  المحكمـــةوأشـــارت
ــة ــسابعة   " الاتفاقي ــراراتنفيــذ إلى جعــل ترمــي "الــتي، )١(وعلــى وجــه الخــصوص المــادة ال  ت ق
 وفقـاً  "هوقـد عللـت المحكمـة حكمهـا بأن ـ        ."  في أكبر عدد مـن الحـالات       اً الأجنبية ممكن  التحكيم

واحــد مــن  إلا علــى أســاس  تنفيــذ ال تــرفضغ أن برلكــسمفي لمحكمــة ل  لا يمكــنلاتفاقيــةل
مــن قــانون  ) ٣ (١٠٢٨المــادة ولمــا كانــت  ." الأســباب المنــصوص عليهــا في قانونهــا الــوطني    

بـين أسـباب      في الخارج  الطعن في قرار تحكيم صدر    تضمن  ت لكسمبرغ لا     في  المدنية الإجراءات
   )٦١(.ونفذت قرار التحكيم رفضت تعليق قرارها فقدلرفض، ا

لإلغـاء قـرار    انتظـار إجـراء     ب تعليق إجراءات التنفيذ     وقد رفضت المحاكم الفرنسية أيضاً      -٥٣
 وقـف ناف في بـاريس  ، رفـضت محكمـة الاسـتئ     ٢٠٠٤ عـام    Bargues Agroقـضية   في  ف. تحكيم

حكــام الأ مطبقــةًهنــاك،  الإلغــاء إجــراءاتتنتــهي  صــدر في بلجيكــا ريثمــا  تحكــيمتنفيــذ قــرار
صـــدر في ســـياق القـــرار  أنَّإلى  المحكمـــة وأشـــارت )٦٢(. القـــانون الفرنـــسيفياة مؤاتـــكثـــر الأ

                                                         
 )60( Supreme Court, Austria, 26 January 2005, 3Ob221/04b.  
 )61( Sovereign Participations International S.A. v. Chadmore Developments Ltd., Court of Appeal, 

Luxembourg, 28 January 1999.  
 )62( Société Bargues Agro Industries S.A. v. Société Young Pecan Company, Court of Appeal, Paris, France, 

10 June 2004.  
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 ل إلغائـه  واحتمـا  ، بلجيكـا  في في النظام القانوني الوطني      ومن ثم فإنه غير راسخ    التحكيم الدولي   
 المـادة    رأت المحكمـة أنَّ    وهكـذا . في دولة متعاقدة أخـرى    ه   وتنفيذ  به نع الاعتراف يم  أن يمكن لا

ــة   ــسادسة مــن الاتفاقي ــها لا "ال ــل من ــراف طائ ــالقرار في ســياق الاعت ــذ ب ــادة بموجــب ه وتنفي  الم
  ."من قانون الإجراءات المدنية]  آنذاكالسارية [١٥٠٢

     
    ة المحليالقوانينفي  اةتمؤا ممارسات أخرى أكثر ‐هـ

  المنـع في   من اتفاقية نيويـورك لتطبيـق مبـدأ       ) ١(المادة السابعة   ب المحاكم الألمانية    احتجت  -٥٤
ــداخلي،   ــانون الـ ــذيالقـ ــ والـ ــى أنَّيـ ــرف نص علـ ــيم   الطـ ــراءات التحكـ ــارك في إجـ ــذي شـ  الـ

علــى  اً، قــادرعمومــاً،  يكــون هيئــة التحكــيم لــنأمــام معــروف عيــبيعتــرض علــى وجــود  ولم
وقــد فــسرت  )٦٣(. تنفيــذهأو قــرار التحكــيمبذا العيــب كمــبرر لــرفض الاعتــراف الاحتجــاج بهــ

تطلـب  علـى أنـه ي    مـن قـانون الإجـراءات المدنيـة الـسابق           ) ١) (٢ (١٠٤٤ البندالمحاكم الألمانية   
سـتناد إلى بطـلان اتفـاق التحكـيم، إذا كـان            الا من قبيـل  ،  على قرار التحكيم   الاعتراضات   منع

 في البلـد الـذي صـدر فيـه          لإلغاء قرار التحكـيم    في إجراء    التأكيد على ذلك السبب   من الممكن   
  .مكانيةتلك الإ يستخدم الطرفلم و

ســباب لــرفض الأ تــسرد محــددة اًجــراءات المدنيــة الألمــاني أحكامــلا يحتــوي قــانون الإو  -٥٥
الاعتــراف بقــرارات " مــن ذلــك علــى  بــدلاًه يــنص، ولكنــ وتنفيــذهبقــرار التحكــيمالاعتــراف 

هناك اخـتلاف في الـرأي بـين المحـاكم          و )٦٤(." لاتفاقية نيويورك   وفقاً وتنفيذهاالتحكيم الأجنبية   
وقـد  . على أساس اتفاقيـة نيويـورك فقـط       المنع   تطبيق مبدأ    من الممكن الألمانية بشأن ما إذا كان      

 بموجــب المــادة الخامــسة مــن اتفاقيــة التنفيــذتمنــع أســباب عــدم  لا بينمــا بعــض المحــاكم أنــه رأى
كمة ألمانيـة مـع ذلـك تطبيـق هـذا المبـدأ             من الممكن لمح  إنَّ  ف،  على هذا النحو  نيويورك الدفاعات   

  )٦٥(.الراهن ة المدني الإجراءات في قانون له تعبير صريحعدم وجودعلى الرغم من 

                                                         
 )63( Oberlandesgericht, Düsseldorf, Germany, 8 November 1971; Bundesgerichtshof, Germany, III ZR 

206/82, 10 May 1984. See also Albert Jan van den Berg, The German Arbitration Act 1998 and the New 

York Convention 1958, in LAW OF INTERNATIONAL BUSINESS AND DISPUTE SETTLEMENT 

IN THE 21ST CENTURY — LIBER AMICORUM KARL-HEINZ BOCKSTIEGEL 783 (R.G. Briner, 

Y.L. Fortier, P.K. Berger, J. Bredow eds., 2001).  
 )64( Germany, Code of Civil Procedure, Section 1061.  
 ,Oberlandesgericht, Karlsruhe, Germany, 9 Sch 02/05, 27 March 2006; Oberlandesgericht :مثال ذلك )65( 

Karlsruhe, Germany, 9 Sch 02/ 09, 04 January 2012 . بعض المحاكم الأدنى من غياب حكم استنتجت
 Bayerisches :انظر مثلاً. يمكن تطبيق أي منع للدفاعات بموجب اتفاقية نيويورك   لاصريح كهذا أنه
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 محكمة العـدل الاتحاديـة الألمانيـة        اتخذته قرار   ثأكد أحد  هذا الدليل،    وقت إعداد في  و  -٥٦
  للمحكمـة، ووفقـاً . اً الـدفاعات محـدود  منـع  ضرورة أن يكـون نطـاق تطبيـق   بشأن هذه المسألة   

 سـوء   بمثابـة  بالـضرورة    يعتـبر   لا التنفيـذ  مرة في مرحلـة      شارة إلى عيب لأول   قيام طرف بالإ  إنَّ  ف
 سـلوك   تجعـل  عنـدما تكـون هنـاك ظـروف     إلا  مـن القيـام بـذلك      لـن يُمنـع    هذا الطرف     وأنَّ نية

عـدم الرجـوع عـن    (" ومبدأ الاتساق مع السلوك الـسابق     النية مع حسن    متعارضاً يبدو   الطرف
  )٦٦(").أقوال مثبتة سابقاً

    
  )٢(المادة السابعة 

 بـديل لبروتوكـول جنيـف بـشأن شـروط التحكـيم         بمثابـة ممت اتفاقية نيويورك    قد صُ ل  -٥٧
 معـــاً (١٩٢٧ جنيـــف بـــشأن تنفيـــذ قـــرارات التحكـــيم الأجنبيـــة لعـــام  واتفاقيـــة١٩٢٣لعـــام 

 تنفيـذ قـرارات     مـن أجـل    للغاية   اً مرهق اً قانوني اً إطار رئي أنهما تمثلان   اللتين،  ") جنيف امعاهدت"
  .التحكيم في سياق نمو التجارة الدولية بعد الحرب العالمية الثانية

ــران ١٠ وفي  -٥٨ ــ/حزي  الأخــيرة لمــؤتمر   مــن الجلــسات واحــدة، خــلال  فقــط١٩٥٨ هيوني
مـا هـو    ( تنفيـذ اتفـاق التحكـيم        بـصحة  إلى اتفاقية نيويورك الأحكام المتعلقة       أضيفتنيويورك،  

ــة  ــادة الثاني ــا كــان   )٦٧().الآن الم ــام     ولم ــشأن شــروط التحكــيم لع  ١٩٢٣بروتوكــول جنيــف ب
 الجديـدة   بروتوكـول في الأحكـام    هـذا ال    أدرج  فقـد  يشمل هـذه المـسائل    ") بروتوكول جنيف ("

  )٦٨(.التي ألغت اتفاقية جنيف
بطـلان  صـراحة علـى     ) ٢(المادة السابعة   تنص  رح أن   ، اقتُ "لأعمال التحضيرية ل" وفقاًو  -٥٩
اتفاقيـة   [ بموجـب   ملزمـة  حالمـا تـصبح   " جنيـف بـين الـدول المتعاقـدة          تيمعاهد ")مفعولال  وز("

 الـدول المتعاقـدة     لمراعـاة نص  ، في ال ـ  " تصبح ملزمـة   بقدر ما "الإضافة،  وقد أُدخلت   ]". نيويورك
 واحـد ولـيس لـضمان اسـتمرار     آن أراضـيها في  كـل اتفاقيـة نيويـورك في   بالتي لن تصبح ملزمـة   

                                                          
Oberstes Landesgericht, Germany, 4 Z Sch 50/99, 16 March 2000; Oberlandesgericht, Celle, Germany, 

8 Sch 11/02, 04 September 2003. 
 )66( Bundesgerichtshof, Germany, III ZB 100/09, 16 December 2010.  
لتحكيم التجاري الدولي، المحضر الموجز للجلسة الرابعة بشأن ا، مؤتمر الأمم المتحدة الأعمال التحضيرية )67( 

 .٤، الصفحة E/CONF.26/SR.24والعشرين، الوثيقة 
لتحكيم التجاري الدولي، المحضر الموجز للجلسة الرابعة ن ابشأ، مؤتمر الأمم المتحدة الأعمال التحضيرية )68( 

 .E/CONF.26/SR.24والعشرين، الوثيقة 



 

V.13-8381725 
 

A/CN.9/786

 الـذي تـنص   سـتبدال   الا نَّكـذلك أ   "الأعمـال التحـضيرية   " وتؤكـد  )٦٩(. جنيـف  تيتطبيق معاهد 
ة الــصياغة فــض أثنــاء عمليــرُفقــد  ، جنيــفتييــشير إلى مجمــل معاهــد) ٢(عليــه المــادة الــسابعة 

  )٧٠(. مع اتفاقية نيويوركان تتعارضما بقدر ما استبدالهيدعو إلى تقييداقتراح 
 مـن التحـسينات     دخلت قواعد الاعتراف والتنفيذ بموجب اتفاقية نيويورك عـدداً        أَوقد    -٦٠

  . جنيفتا معاهدالذي وفرتهعلى النظام 
  اتفاقـات  حكـيم المبنيـة علـى     قـرارات الت  طبـق علـى     ناتفاقية جنيف، التي ت   تنص    لا ،أولاً  -٦١

 يلـتمس  الطـرف الـذي      أثبـت  بروتوكول جنيف، على تنفيذ قرار تحكـيم أجـنبي إلا إذا             يشملها
أن  المهـتمِّ  ومن ثم يـتعين علـى الطـرف        )٧١(.ئهفي بلد منش  " اًنهائي "أصبح القرار  أنَّ الاحتجاج به 

 التحكـيم قبـل التمـاس التنفيـذ     في البلد الذي صدر فيه قرار     ) لتنفيذا إذنأو  (تنفيذ  الأمر  يلتمس  
 اتفاقيـة   بموجـب  تحـرراً كثر  الأالنظام  أما  ". أمر تنفيذ مزدوج   "اشتراطفي بلد آخر، مما أدى إلى       

  ".اًملزم"كون ي أن وإنما مجرد، اً نهائييشترط أن يكون القرارلا فنيويورك 
ــ  -٦٢ ــة تطبيــق إنَّ ، اًثاني ــة جنيــف  إمكاني ــة بخــبروتوكــول جنيــف واتفاقي ضوع كــلا مرهون

ــضائية  التحكــيم الطــرفين في ــة الق ــدول الأطــراف في في ا للولاي ــن ل ــى و. تين المعاهــد كــل م عل
 في أراضـي دولـة      يـصدر قـرار التحكـيم     تطلب اتفاقية نيويورك سوى أن      ت  لا النقيض من ذلك،  

ــة   ــدة أخــرى أو في دول ــذ إذا المتعاق ــرار  تنفي ــبر الق ــتي   اعت ــة ال ــي في الدول ــتمس غــير محل ــا يُل فيه
  .راف والتنفيذالاعت
 الطـرف الـذي    عـاتق  علـى وطـأة عبء الإثبات بموجب اتفاقية نيويـورك أقـل   إنَّ ،  ثالثاً  -٦٣

  أن يثبـت   المهـتمِّ يُطلـب مـن الطـرف        ، للمـادة الأولى مـن اتفاقيـة جنيـف         وفقـاً و.  التنفيذ يلتمس
ريـت   إجراءات التحكـيم قـد أج      أنَّووضوع التحكيم،   بم، فيما يتعلق    صالحوجود اتفاق تحكيم    

يتعـارض    لاوأنـه  في مكـان التحكـيم    اًصبح نهائي قرار التحكيم قد أ     أنَّ وكذلك الطرفين   بموافقة
فيكفـي  بموجـب اتفاقيـة نيويـورك،       أمـا   . المطلوب منها أن تعترف بـه     مع السياسة العامة للدولة     

                                                         
لتحكيم التجاري الدولي، نص اتفاقية الاعتراف بقرارات بشأن ا، مؤتمر الأمم المتحدة الأعمال التحضيرية )69( 

، الوثيقة ١٩٥٨ هيوني/ حزيران٦التحكيم الأجنبية وتنفيذها، كما وافقت عليه مؤقتاً لجنة الصياغة في 
E/CONF.26/L.61 لتحكيم التجاري بشأن ا، مؤتمر الأمم المتحدة الأعمال التحضيرية؛ ٤ و٣، الصفحتان

 انظر أيضاً. ٤، الصفحة E/CONF.26/SR.24الدولي، المحضر الموجز للجلسة الرابعة والعشرين، الوثيقة 
 .Oberlandesgericht, Düsseldorf, 8 November 1971التعليقات في 

لتحكيم التجاري الدولي، المحضر الموجز للجلسة الثامنة بشأن ا، مؤتمر الأمم المتحدة الأعمال التحضيرية )70( 
 .٧، الصفحة E/CONF.26/SR.18عشرة، الوثيقة 

توحاً مف‘ ١‘يكون    لا بمثابة قرار تحكيم١٩٢٧من اتفاقية جنيف لعام ) د (١حدد هذا المفهوم في المادة  )71( 
 .جراءات تعليقية تنافي صحتهلإخاضعاً ‘ ٢‘أمام أي شكل من أشكال الطعن أو 
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 مـصدقة حـسب   نسخة منهأو  ( الأصل   القراركمة   إلى المح  تنفيذال يلتمسالطرف الذي   أن يقدم   
).  مــصدقة حــسب الأصــول  نــسخة منــه أو (نــب اتفــاق التحكــيم الأصــل    اإلى ج) الأصــول

 التنفيذ لإثبات وجـود واحـد       يعترض على للطرف الذي   الأمر  يُترك  بموجب اتفاقية نيويورك،    و
  .من أسباب الرفض المذكورة في المادة الخامسة من اتفاقية نيويورك

 التوقـف عـن تطبيـق   مبـدأ  ) ٢(المادة الـسابعة    بشأن المبلغ عنها السوابق القضائية   تؤكد    -٦٤
 الـتي    المتعاقـدة   في الـدول    وتنفيـذها  قـرارات التحكـيم الأجنبيـة     ب جنيف على الاعتراف     تيمعاهد

   )٧٢(.اتفاقية نيويوركبأصبحت ملزمة 
 جنيـف   تيجميـع الـدول الـتي انـضمت إلى معاهـد          إنَّ  ف،   استثناءات قليلة جداً   وفيما عدا   -٦٥

) ٢(لمـادة الـسابعة   لهميـة العمليـة   الأإنَّ ومـن ثم ف ـ    )٧٣(. في اتفاقية نيويورك   اًأصبحت الآن أطراف  
  . اليومأصبحت محدودة

  

                                                         
 ,S.p.A. Nosegno e Morando v. Bohne Friedrich und Co-Import-Export, Corte Di Cassazione :مثال ذلك )72( 

Italy, 20 January 1977; Jassica S.A. v. Ditta Polojaz, Corte di Appello, Trieste, Italy, 2 July 1982; 
Supreme Court, Austria, 21 February 1978; Oberlandesgericht, Düsseldorf, 8 November 1971; 

Trefileries & Ateliers de Commercy (T.A.C.) v. Société Philipp Brothers France et Société Derby & Co 
Limited, Court of Appeal, Nancy, France, 05 December 1980; Minister of Public Works of the 

Government of the State of Kuwait v. Sir Frederick Snow & Partners, House of Lords, England, 1 
March 1984, [1984] A.C. 426.  

 لم يصدر  وضع المستعمرات السابقة التي كانت دولاً متعاقدة في معاهدات جنيف غير واضح، حيث )73( 
 Dirk Otto, Article IV, in RECOGNITION AND: انظر. البعض منها إعلانات شكلية بخصوص وضعها

ENFORCEMENT OF ARBITRAL AWARDS: A GLOBAL COMMENTARY ON THE NEW YORK CONVENTION 

143 (H. Kronke, P. Nascimiento et al. eds, 2010).  


